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ٻِ اکر 


جبران خليل جبران جو هيء؛ شهڪار, ”مرہ 
جو نينهن ۾ نياپو", اسان جي محترم دوست 
مر .ن.محزون ترجمو ڪيو آهي. 

محزون صاحب, خليل جبران جي سمورين 
تحريرن کي ترجمو ڪيو آهي. ان سلسلي پر ”سنڌي 
ساهت گهر” طرفان هي پنجون ڪتاب آهي. هن کان 
اڳ ڪنوار جي سيج, ڀڳل کنڀڙاٽيون, پيغامبر, پيغامبر 


“. 


جو باغ ڇٻجي منظر عام تي اچي چڪا آهن ۽۾ ترت 
جبران جو انتهائي ڀلوڙ ڪتاب ”مرڪ ۾ لڙڪ"“ ب پڌ.و 
ٿي رهيو آهي. ان کانپوءِ ٻيا ڪتاب پڻ۔ جن جو اسان 


جي لاق پڙهندڙن کي انتظار آهي. 


. 
3 


ناز سناٿٽي 


2 44٣ 4-مئي,‎ 


پنهتجن ٻچڙن جي نالي 
جيڪي مهرالنساء ۽ محزون 
جي ساز محبت مان پئدا ٿپندڙ 
نغمم آهنَ ۽ جي دل کي سرور 
دح زاحنت بخشن ٿا. 
محزون 


ڌر چمو: 

هڪ زبان جي جادو کي. 
بي زبان جي سحر ۾ 
منتقل ڪرڻ جو 


شعر, هڪ فلسفو آهي. جيڪو دلين تي جادو 
ڪري. کين خوش ڪري ٿو. 
فلسفو. هڪ شعر آهي. جنهن جا نم فڪر 
جي ساز کان بلند ۾ بالا آهن. 
جيڪڏ هن اسان هي ٻئي خيال هڪ هنڌ گڏ ڪري 
سگهون تم اهڙي وقت, افڪار مان پيدا ٿيندڙ راڳڻيون, دلين تي جادو 
ڪن ٿيون ۾ اسان 
جي زند گي. خدائي پاڇي ۾ر گذارڻ جو سبب بڻجن ٿيون. 
جبران 


جبران خليل جبران سنم ٣۱44ع‏ ۾رليخان جي هڪ ٻهراڙي بشري ھر 
ڄائو, سندس پيءُ ڪٽر مسيحي هو ۽ مارونائٽ فرقي سباڻ واسطو رکندو هو. 


جبران بيحد سنجيده فطرت ۾ خاموش طبع هو. شروعاتي تعليم پنهنجي 
)گوٺ بشري ۾ر ئي ورتائين. ٻارهن سالن جي عمر پر پنهنجي ماُ. هڪ ڀاءُ ۽ ٻن 
ڀينرن سان گڏ آمريڪا ويو ۽ ڪجه وقت اتي تعليم حاصل ڪيائين. پر وري 
بيروت موٽي آيو ۽ مدرسة احڪست ۾ داخلا ورتائين جتي ادبيات عالي,. حڪمت ۾ 
فلسفو پڙهيائين. ٣+.۱4ع‏ پر ٻيهر آمريڪا موٽي ويو ۽ بوسٽن پر رهاٿْش اختيار 


عربي ادب سان کيس بيحد محبت هئي. آمريڪا ۾ر تقريباً پنج سال رهيو ۽ 
انهيءَ عرصي ۾ عربي زبان ۾ر ڪجه ڪتاب لکياٿين. 


۱4 ع ۾ر جبران جي جدت پسند دماغ کيس وري سفر تي آماده ڪيو ۽ 
هن فرانس جو سفر اختيار ڪيو. جبران پئرس پر ٽي سال رهيو ۾ هڪ فلسفي 
سياح جي حيثيت ۾ر يورپ جي سڀني وڎن وڏن شهرن جو سير ڪيو. هن فرينچ 
ادب ۽ فنون عالى پر امتيازي سندون حاصل ڪيون ۽ کيس ۱4۱۱ع ۾ر فرينچ 
ايڪيڊمي آف آرٽس جو ميمبر مقرر ڪيو ويو. 

٣‏ ۱*.۱ع ۾ وري ٽيون ڀيرو امريڪا موٽي ويو ۾ نيويارڪ پر آخري وقت 
تائين زند کي گذارياٿين. 
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هيءُ عام خيال آهي تم جبران لا مذهب هو. جيڪو صحيح ن آهي. جبران 
تہ پڪو مسيحي هو ۾ مرندي گهڙيءَ تائين مسيحي رهيو. هن جون ڪيتريون 
تصنيفون آهن جن پر ”مسيح" جي زند گي ۽ تعليمات جو ذڪر آهي. ليڪن هيءَ 
بلڪل صحيح آهي ت, هو پادرين جي هڪ هٽيءَ واري دڪانداريءَ خلاف هو. 

جبران هڪ جديد ۽ لطيف روماني دنيا جو موجد آهي. هن جي سوچ ۾ 
هم گيري. بيان ۾ر فصاحت ۾ بلاغت, ۾ تحرير پر جمالياتي دلڪشين جا ڪمال. 
سندس خدائي ڏات تي مبني آهن. هن جي حسين خيالن کي پڙهڻ سان پڙهندڙ 
خوشي محسوس ڪري ٿو. 

جبران انتها درجي جو اڪيلائي پسند هو ۽ هميشم پنهنجي حال ۽ مال ۾ر 
مست رهندڙ انسان هو. جبران کي غريبن سان محبت هئي. 

جبران قلسفي جي ڏکين مسئلن کي آسان بڻائي پيش ڪري ٿو. هيءَ هڪ 
جديد اسڪول جو موجد آهي. 

جبران هڪ ڪار جي حادثي ۾ ۱۱ اپريل ۱٣۱4ع‏ تي هن دڻيا مان لاڌاڻو 
سرڪيس جي ديول واري قبرستان ۾ر دفن ڪيو ويو. 

هر سٺو اديب ۽ شاعر پنهنجي ماحول کان متاثر ٿيندو آهي, ليڪن هر سٺو 
اديٻ ۽ شاعر اهڙو بختاور ڪون هوندو آهي. جيڪو پنهنجي زندگيءَ ۾ پنهنجي 
احول کي متاثر ڪري. پر جبران کي هيءَ خوشنصيبي حاصل رهي. 

جبران, عربي. انگريزي ۾ فرينج ٻوليون ڄاڻندڙ هو. عربي زبان جيئن تہ 
سندس مادري زبان هئي. تنهنڪري جنهن حسن ۽ خوبيءَ سا پنهنجن خيالن جو 
اظهار. هن عربي ۾ ڪيو آهي. سو ٻين زبانن پر نہ ٿو ملي. سندس ڪلام جو 
گهڻو حصو عربيءَ ۾ر آهي. هن جي ڪتابن جو ترجمو دنيا جي زنده ٻولين ۾ ٿي 


مرسد جو دينمهن 

مر شد جو وبنس ڏانهو سقر 

۾ آخرڪار, مريد, پنهنجي مرشد کي. جنهن جي منهن تي شديد غمر جا 

آثار صاف نظر پئي آيا. باغ ۾ چپ چاپ ھيڏانهن هوڏانهن وکون کڻندي ڏٺو. 

مريد. مرشد کي سلامر ڪيو ۽ کانئن سندن غمر جو ڪارڻ پڇيو. مرشد پنهنجي 

لٺ سان اشارو ڪندي مريد کي انهيءَ ڇپ تي ويهڻ جو حڪر ڪيو, جيڪا 

مڄيءَ واري تلاءَ جي ڀر سان هئي. مريد حڪرر جي ٻوئواري ڪئي ۾ مرشد جي 
گالهم ٻڌڻ لاءِ تيار ٿي ويٺو. 


مرشد چيو, ”تون چاهين ٿو تہ مان ت وکي پنهنجي غم جي اها روئداد 
ٻڌايان. جنهن کي منهنجي ياد. رات ڏينهن منهنجي دل جي اسٽيج تي رچائيندي 
رهي ٿي. تون منهنجي خاموشي ۽ رازداري کان تنگ ٿي چڪو آهين. تون منهنجي 
آهن ۾ دانهن کان عاجز ٿي چڪو آهين. تون دل ٿي دل ۾ر چوين ٿو. ” جيڪڏهڻ 
مرشد مون کي پنهنجن ڏکن ۾ سورن جي مندر ۾ر داخل ٿيڻ نہ ٿو ڏئي تہ پوءِ ڀُلا 
مان سندس پيار ۽ محبت جي گهر ۾ ڪيئن داخل ٿي سگهندس؟” 

”چڱو, منهنجي ڳاله ٻُڌ...... ٻُڌ, پر همدرد بڻجڻ جي ڪوشش تہ 
ڪجانءِ! ڇاڪاڻ تہ همدردي صرف ڪمزورن لاءِ جائز هوندي آهي. ۾ مان 
باوجود پنهنجي غمر جي. اڃان ب طاقتور آهيان.” 
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” پنهنجي جوانيءَ وارن ڏينهن کانوٺي. سجاڳيءَ پر. توڙي ننڊ ۾ر, مان 
هڪ عجيب عورت جي پاڇي کي ڏسندو رهيو آهيان. 


رات جو جڏهن اڪينر هوندو آهيان تہ کيس پنهنجي بستري تي. پر ۾ 
ويٺل ڏسندو آهيان. ا3 رات جي خاموشيءَ ۾ مان سندس فردوسي آواز ٻڌندو 
آهيان. اڪئر, ڊهن مان پنهنجون اکيون بند ڪندو آهيان, تم ائين محسوس ڪندو 
آهيان. تہ ڄڻ سندس اڙڪ آڱريون, منهنجن چٻن کي ڇهنديون هجن, پر جڏهن 
اکيوڻ کوليندو آهيان تہ پاڻ تي ڊپ طاري محسوس ڪندو آهيان, ۽ اوچتوئي 
اوڃتو, ”فنا" جي سرگوشين کي ڌيان سان ٻڌڻ لڳندو آهيان 61979 


”اڪثر حيرت مان دل کان پڇندو آهيان: ”ڇا, هي منهنجو خيال تم نہ 
آهي. جيڪو مونکي ايستائين رلائيندو رهندو. جيستائين مان ڪڪرن جي جهان 
۾ر گمر ٿي وڃان؟ ڇا, مون پنهنجن خوابن جي دنيا مان, ڪا نازڪ ۾ مٺڙو 
ڳالهائيندڙ ديوي پنهنجي لاءِ تخليق تم نہ ڪكي آهي؟ ڇا٫,‏ منهنجي مت ت نہ 
کسجي وٿي آهي ۽ جنون ۾ر مون پنهنجي لاءِ هن محبوبہ ساٿئڻ کي تخليق ڪيو 
آهي؟ ڇا, ايئن تم نہ آهي تم انساني سماج ۽ شهر جي رؤنق کان. مان انهيءَ ڪري 
پاسو ڪيو آهي ت جيئن, پنهنجي محبوب سان اڪيلو هجان؟ ڇا, انساني صورتن 
کي ڏس کان, ۾ سندس آوازن کي ٻڌڻ کان, پنهنجون اکيون ۽ ڪن انهيءَ لاءِ تم 
بند ڪري نہ ڇڏيا آهن. تہ جيئن مان پنهنجي محبوبہ کي چڱيءَ طرح ڏسي 
سگهان, ۾ سندس مقدس آواز کي چڱيءَ طرح ٻُڌي سگهان؟ 

”اڪثر اچرج کائيندو آهيان, ”ڇا, مان ڪو چريو آهيان جنهن اڪيلائي 
کي پسند ڪيو آهي ۽ اڪيلائيءَ جي خيالن مان پنهنجي روح لاءِ هڪ ساٿئڻ, ۾ 
زال تخليق ڪكي آهي؟ 

”مون ”زال” چيو ۽ ت وکي انهيءَ لفظ تي تعجب لڳو. پر, ڇا. ڪڏهين 
ڪڏهن اهڙا عجيب واقعا ظاهر نہ ٿا ٿين. جن کان اسان نم فقط حيراڻ ٿي ٿيون ٿا. 
پر کيڻ ناممڪن سمجهي غلط قرار ڏيون ٿا,. ليڪن باوجود اسان جي ڪوشش 
جي. سندن حقيقت کي پنهنجي ذهن مان مٽائي نہ ٿا سگهون؟ 

” درحقيقت, هيءَ خيالي عورت منهنجي زال آهي. جا منهنجي زند گيءَ جي 
سکن ۽ ڏکن ۾ر برابر ساٿڻ آهي. صبح جو جڏهن مان سجاڳ تيان ٿو تہ کيس 
پنهنجي وهاڻي مٿان پاڻ ڏانهن اهڙن نوڙيل نيشن سان نهاريندي ڏسان ٿو, جن ۾ر 
محبت جي جوت ۽ ما جي پيار جهڙو پيار سمايل هوندو آهي. مان جڏهن بہ 
ڪنهن ڪر پر هٿ وجهان ٿو تہ کيس آخر تاٿين پاڻ سان ٻاڻهڻ ٻيلي ڏساڻ ٿو. 


11 مرشد جو نينهن ۾ نياپو 





مان د سترخوان تي مانيءَ لاءِ ويهان ٿو ت هوءِ بہ مون سان گڏ ويهي ٿي ۽ اسين 
پاڻ ۽ ڳالهيون ڪيون ٿا. شامر جو وري مون سا ملي ٿي ۽ چوي ٿي: ”اسان کي 
هت ڪافي دير ٿي وئي آهي. اچ تم ٻنين ۾ سرسبز پٽن پر هلون.” پوءِ, مان پنهنجو 
ڪمر ڇڏي ساڻس گڏ ٻنين ۾ر نڪري وڃان ٿو ۽ اسان هڪ سٿاهين ڇپ تي ويهي. 
پري شفق کي تڪيندا رهون ٿا. هوءُ ڪڏهن ت سونهري بادلن ڏانهن اشارو ڪندي 
آهي ۾ ڪڏهن انهن پکين جي لاتين ڏانهن ڌيان ڇڪائيندي آهي. جيڪي واهيري تي 
ويهڻ کان اڳ, رب جي طرفان عطا ڪيل آزاديءَ ۾ امن جي بدلي, سندس شڪرانو 
بجا آڻيندا آهن. 


”اڪثر هوءَ منهنجي ڪمري ۾ر اهڙي وقت بہ آئي آهي. جڏهن مان بيقرار ۾ 
پريشان هوندو آهيان, پر جيئن ئي منهنجي نظر مٿس پوندي آهي تيئن ئي منهنجو 
غمر ۾ منهنجي ڳُڻتي. خوشيءَ ۾ راحت پر بد لي ويندا آهن. جڇڏهن منهنجو رِوح. 
انسان جي انسان سان بي انصافي ڏسي بغاوت بغاوت ڪندو آهي. ۽ جڏهين مان سندسِ 
منهڙو انهن ماڻهن جي چهرن جي وچپ ڏسند ڏسندو آهيان. جن کان مان پاسو ڪرڻ 
چاهيندو آهيان. نس رم آهي 4 جوا 
-000 99 آهن. ” زندگيءَ َ جي زنجيرن ٣‏ زمين تي 
ٻڌل هوندو آهيان. تہ مان پنهنجي محبوبہ ساٿڻ کي پاڻ ڏانهن ٻيار ڀرين نيشن 
سان نهاريندي ڏسندو آهيان تم منهنجو غمر, خوشيءَ پر بد لي ويند و آهي, ۽ زند گي 
خوشين جي جنت نظر ايندي آهي. 

”تون اهو سوال ڪري سگهين ٿو ت, ماڻ انهيءَ عجيب وجود سان ڪيئن 
ٿو راضي رهان ۽ مون جهڙو شخص پنهنجي ڦوه جوانيءَ ۾ ڪيئن ٿو هڪ خواب 
و خيال ۾ر خوشي محسوس ڪري؟ ليڪن مان توکي ٻڌايان ٿو تم پنهنجي عمر جا 
ڪجه سال. جيڪي مون انهيءَ حالت پر گذاريا آهن. سي ”زند گي.” ”حسن,” 
”خوشي” ۾ ”امن“ جي باري پر منهنجي ڪل ڄاڻ جو بنياد آهن. َ‫ 

”ڇاڪاڻ ت مان ۾ منهنجي خيال جي ساٿڻ, انهن افڪار مثل آهيوڻ. 
جيڪي آزاديءَ سان سج جي روشخيءَ ۾ر اذرندا رهن ٿا. يا چنڊ جي چانڊاڻ ۾ر 
سمندن مٿان ترندا هڪ گيت ڳائيندا رهن ٿا ها. امن ۽ آشتيءَ جو گيت, جيڪو 
روح کي راحت بخشي ٿو ۽ خاموش حسن ڏانهن سندس رهيري ڪري ٿو. 


”زند گي تہ درحقيقت اها ا زند کي آهي جنهن جو مشاهدو ۾ ۽ آزمودو اسان 


احصصيي ني نڳ يي نيسيت 


روح جي ذريعي ڪيون ٿا. ليڪن اسان پنهنجي اردگرد جهان کي. عقل ۾ دليل 
تين بت امان نهني زار 


يجس ي. 
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سان معلوم ڪيون ٿا. ۽ اهڙي معلومات اسان لاءِ نهايت خوشيءَ جو باعث يا 
بيحد رنج جو ڪارڻ بڻجي ٿي. منهنجي ڀاڳڱن ۾ر تہ غمر ئي لکيل هو. سو اڃان 
ٽيهن سالن جو ئي ڪونہ ٿيو هوس جو غمر سان واسطو پيو. ڪاش! مان انهڻ 

ورهين کان اڳپر کي مري وڃان ها, جن ورهين منهنجي دل جو رت ۽ منهنجي 
حياتيءَ جو جوهر چوسي, مونکي ونکي انهيءَ سڙيل وڻ وانگر ٽرڙڪي ڇڏيو. جنهن 
جون سڪل ٽاريون نہ تو هير پر لَڏن ٿيون يت وري بکي بَكَڻ منجهن واهيرو ڪن 





مرشد ڪجه دير لاءِ چپ ٿي ويو, ۾ پوءِ مريد جي ڀرسان ويهي. وري 
گالهم شروع ڪيائين: 

”اڄ کان ويه سال اڳ, ڪوهم لبنان جي گورنر, مون کي علمي دوري تي 
وينَس ڏانهن موڪليو ۾ شهر جي ميگر جي ناٺي, جنهن سا سندس ملاقات 
قطنطيہ پر ٿي هئي. هڪ سفارشي خط ب ڏنائين. مان. لبنان مان هڪ اطالوي 
جهاز تي. اپريل جي مهيني ۾ روانو ٿيس. بهار جي خوشبوءِ هوا ۾ سمايل هئي. ۾ 
پري افق تي اڇا ڪڪر اٿين ٿي نظر آيا. جو ڄڻ تہ ڪي خوبصورت تصويرون 
ٽنگيل هجن. سفر جي بيحد خوشين جي تعريف. مان توسان ڪيئن بيان ڪريان؟ 
انسان جي دلين جي گهرائيڻ ۽ جذبات جي ترجماني ڪرڻ لاءِ لفظ نهايت ٿورا,. 

”اهي سال. جيڪي مون پنهنجي روحاني ساٿڻڻ جي صحبت ۾ر گهاريا, سي 
الفت. راحت ۽ خوشيءَ سان ڀريل هد 24 
مصيبت منهنجي تاڙ ۾ انتظار ڪري رهي آهي. يا. منهنجي خوشيءَ جي پيالي جي 
تري ۾ ڪا غم جي ڪوڙاڻ لڪل آهي. 

”جيئن ئي بكي مونكي پنهنجي ٬كوٺ‏ جي ٽڪري ۾ ماٿرين مان کڻي. 
بيروت ڏانهن سفر شروع ڪيو. تيئن منهنجي ساتڻ منهجي ڀر ۾ر اڄي ويٺي. اِنهن 
خوشيءَ ڀريل ٽن ڏينهن ۾ر. جيڪي مون بيروت پر گذاريا. هوءِ هر وقت مون سان 
گڏ هئي, مون سان گڏ گهمندي ڦرندي هئي. جتي بيهندو هوس ت بيهندي هئي. ۾ 
جڏهن ڪنهن دوست سان سلام و دعا ٿيندي هٿي تہ کيس ب مرڪندي ڏسندو 
هوس. 


”۽ جڏهن ب مهمان سراءِ ۾ر. بالڪنيءَ ۾ ويهي شهر کي ڏسندو هوس تہ 
هوءَ بہ منهنجي اجاين خيالن ۾ شريڪ ٿيندي هئي. 
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”پر, جڏهن مان جهاز تي سوار ٿيڻ وارو ٿيس. تہ مون ايئن محسوس 
ڪيو ت ڪو عجيب ۽ مخفي هٿ آهي. جنهن مونکي پڪڙيو آهي ۽ مونکي پوئتي 
ڇڪي رهيو آهي. مون پنهنجي اندر ۾ هڪ آواز ٻڌو جو آهستي رازداريءَ سان 
چئي رهيو هو: ”پوئتي موٽ! نہ وڃا! انهيءَ کان اڳ جو جهاز ٻڳهہ ڇوڙي ۾ 
سڙه سنوان ڪري. موٽي ڪناري تي وڃ!” 

”مون انهيءَ آواز تي ڪن ڪون, ڏنو پر., جڏهن جهاز سڙه سنوان ڪيا, 

ن پاڻکي انهيءَ ننڍڙي پکيء مثشل محسوس ڪيم, جنهنکي باز جهٽي. چنبن هر 

ڪري. مٿي آسمان ڏي اڏري.۔ 

شامر جو, جڏهن لينان جا جبل ۽ ٽڪريون سمنڊ جي ڪوهيري ۽ شفق ۾ر 
آهستي آهستي لڪي ويا. تڏهن مون پاڻ کي جهاز جي مَهري تي اڪيلو ڏٺو. مون 
پنهنجي خوابن جي راڻيءَ کي 5 انهيءَ عورت کي. جنهنکي منهنجي دل پيار 
ڪندي هڱي. جيڪا منهنجي زند گيءَ جي ساٽڻ هئي. هيڏانهن هوڏانهن ڳوليو, پر 
کيس پنهنجي پر ۾ر نہ ڏٺمر. هوءَ خوبصورت دوشيزھ, جنهنجو چهرو, جڏهن بہ 
مون آسمان ڏانهن نهاريو, تہ مونکي نظر آيو, جنهنجو مٺڙو آواز, مون رات جي 
خاموشيءَ ۾ر ٻڌو. ۽ جنهن جو هٿ جهلي. مان ببروت جي گهٽين ۾ گهميس, مون 
سان ساڻ ان هئي. 

” پنهنجي زندگيءَ ۾ر پهريون ڀيرو. مون پاڻ کي. هڪ جهاز ۾ر سامونڊي 
سقر ڪندي. بلڪل اڪيلو ڏٺو. مان ڊيڪ تي هيڏي هوڏي هلڻ لڳس, ۽ دل جو 
دل ۾ر کيس سڏڻ لڳس, ۽ سمنڊ جي لهرن کي بہ انهيءَ اميد سان گهوريندو 
رهيس تم من منجهائن سندس منهڙو ڏسڻ پر اچي. پر سڀ ڪوشش رائيگان وئي. 
اڌ رات ڌاري جڏهن سڀ مسافر آرامي ٿي چڪا هکا,. مان اڪيلوئي ڊيڪ تي 
حيران. پريشان ۽ منتظر بيٺو هوس. 


”اوچتو موڻ مٿي نهاريو, ۽ مون کيس ڏٺو. ها. منهنجي زندگيءَ جي 
ساڻڻ, منهنجي مٿان. هڪ ڪڪر پر, جهاز جي مهري کان ٿورو پرڀرو, مونکي 
نظر آئي. مون خوشيءَ ۾ ڇال ڏنو. ۽ ٻانهون كنڊيڙي وڏ آاز ۾ کيس چيمر, 
”منهنجي محبوب! تو مونکي ڇو وساري ڇڏيو آهي؟ تون ڪٿي هكينءَ؟ هاڻي 
منهنجي ويجهو. آءُ ۾ مونکي وري > ڏهن بہ اڪيلو ڇڏي ن, وڃ!ا” 

”هوءِ تہ چري. موڻن سندس چهري تي ڏک ۽ سور جا اهڙا تہ آثار ڏٺا. 
جيڪي مون اڳڱي ڪڏهن ب نہ ڏنا هئا. نهايت آهستي پر غمگين آواز ۾ هن چيو: 
”سمنڊ جي اٿاهم گهرائين مان. صرف هڪ نظر ت وکي ڏس اَٿگ, آهيان. چڱو, 
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هاڻي. پنهنجي ڪمري پر وڃ ۾ پاڻ کي خوابن ۽ ننڊ جي حوالي ڪر 


”۽ اهي اکر چئي هوءِ ڪڪرن پر غائب ٿي وئي. هڪ بکايل ٻار وانگر, 
مان واڪا ڪري کيس سڏڻ لڳس. مون هر طرف پنهنجون ٻانهون وڌايون پر 
منهنجي ڀاڪر پر ماڪ ۾ر ڀنل رات واري هوا جي ٻيو ڪجه بہ ڪين آيو. 


”مان هيٺ پنهنجي ڪمري. ڏانهن تہ مو ليس پر پنهنجي اندر ۾ مانڌاڻ 
محسوس ڪندي. ائين ٻئي لڳو تم ڄڻ مان هڪ ٻيءَ ٻيڙيءَ ۾ سوار آهيان: جيڪا 
_حيراني ۽ نااميديءَ جي مست سمنڊ تي لڏي لَمي رهي آهي. 

”نهايت تعجب جي ڳاله آهي تم جيئن ٿي مون وهاڻي تي مٿو رکيو. ٽيئن 
ٿي مونکي اُهور ننڊ کڻي وئي. 

”مون هڪ خواب ڏٺو, ۾ پنهنجي خواب پر ڏنذمر تسم صليب وانگر هڪ 
صوف جو وڻ آهي. جنهن ۾ر منهنجي زند گيءَ جي ساٿئڻ, اين ٽنگيل آهي جو ڄڻ 
تم کيس مصلوب ڪيو ويو هجي. ۽ سندس هٿن ۾ پيرن مان رت جا قطره وڻ مان 
ڪرندڙ ٽڙيل گلن تي ٽمي رهيا هئا. 

”جهاز, ڏينهن ۾ رات سفر ڪندو رهيو. پر مون تي سڪرات جهڙي 
ڪيفيت طاري رهي. ۽ معلوم ٿي نہ ٿي ٿيو تہ مان ڪو انساڻ آهيان یا ڪو 
ڪڪرن سان ڀريل آسمان ۾ر ڀٽڪندڙ روح آهيان. مون پنهنجي رب کي نهايت 
عاجزيءَ سان ٻاڏايو تم گهٽ ۾ر گهٽ مان سندس آواز ٻڌان, يا سندس پاڇي جي 
هڪ جهلڪ ڏسان, يا سندس نازڪ ۽ نفيس آڱرين کي پنهنجن چپن سان ڇهندي 
محسوس ڪيان, پر منهنجون سڀ عاجزيون ۽ دعائون اڄايون ثابت ٿيون. 


”چوڏهن ڏينهن گذري ويا پر مان اڃان اڪيلو هوس. پنڌرهين ڏينهن 
منجهند ڌاري پري کان اٽليءَ جو ڪنارو ڏسڻ پر آيو. ۽ سج لٿي مهل اسان 
بند رگاهہ, ۾ر داڂل ٿياسين. ڪيترائي ماڻهو مسافرن جي آجيان ڪرڻ ۾ کين شهر 
۾ر پهڇائڻ لاءِ خوبصورت ۽ سينگاريل * گنڊولا ڪاهي آيا. 

وينس جو شهر ڪيترن ٿي ويجهڙن ويجهڙن ننڍن ٻيٽن تي ٻڌل آهي. 
سندس گهٽيون ”واهم” آهن ۾ ڪيترائي محل ۽ ماڙيون پاڻيءَ مٿان ٻڌل آهن. 
آمد ورفت جو ذريعو بس فقط گنڊ ولا ئي آهن. 

.* گنڊولا= وينس جو شهر ٻاهر پٿين تي ٻڌل آهي. تنهن ڪري موٽرن ۾ 
ڪارن جي بدران آتي آمدورفت ٻيڙين تي ٿيندي آهي-۽ آهي ٻيڙين ڏاڍيون 
سينگاريل هونديون آهن. انهن ٻيڙين کي گنڊولا چئبو آهي. 
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”مون واري گنڊولي جي ملاح مونکان پڇيو ت مان ڪيڏانهن ويندس؟ ۾ 
جڏهن مون کيس ٻڌايو تہ مان وينس جي ميئر ڏانهن ويندس, تہ خوف مان مون 
ڏانهن ڏٺائين. جيئن اسين پاڻيءَ وارين گهٽين مان سفر ڪندا رهياسين تيئن رات 
جي ڪاري چادر شهر مٿان پکڙجڻ شروع ڪيو. محلن, ماڙين ۽ ديولين جي 
درين مان بٿين جون روشنيون جهاتيون پائي رهيون هيون ۽ پاڻيءَ ۾ر سندن 
عڪس. شهر جو اهڙو تہ نظارو پيش ڪري رهيو هو جو ڄڻ ايئن پئي محسوس 
ٿيو تم ڪنهن شاعر جو خواب آهي. جيڪو وڻندڙ بہ آهي تہ هوش وڃائيندڙ بہ. 

”جڏهن گنڊولو گهٽيءَ جي موڙ وٽ پهتو, تڏهن اوچڻو مون ديول جي 
ماتمي گهنڊن جي وڄڻ جو آواز ٻڌو. جيتوڻيڪ مون تي هڪ وجداني ڪيفنيٿ 
طاري هٿي ۽ عالمِ هستيءَ کان ڪوهين ڌرو هئس. تنهن هوندي بہ گهنڊن جو آواز 
منهنجي دل کي ڌاري رهيو هو ۾ منهنجي روح کي اداس ڪري رهيو هو.” 

” گنڊولو,. هڪ سنگ مرمر جي ڏاڪڻ سان اچي لڳو, جنهن جا ڏاڪا مٿي 
پڪيءَ سڙڪ تائين هئا. گنڊولي واري, هڪ باغ جي وچھر. هڪ خوبصورت محل 
ڏانهن اشارو ڪري چيو! ”اڇهو. هيءَ آهي اوهان جي منزل.” آهستي آهستي 
ڏاڪڻ تان. جيڪا محل ڏانهن ٿي وئي. مان مٿي چڙهيس ۾ پٺيان گنڍ ولي وارو 
منهن جو سامان کڻي اچڻ لڳو. جڏهن مان محل جي دروازي تي پهتس تڏهن مون 
گنڊ ولي واري جو ٿورو مڃيندي کيس سندس ڀاڙو ڏنمر۔ 

”مون گهنٽي وڄائي ۽ دروازو کليو. جيئن ٿي مان اندر گهڙيس تہ ماتمر 
جو آواز منهنجي ڪن تي پيو. مونکي نهايت تعجب ٿيو ۾ منجهي پيس. هڪ 
پوڙهو نوڪر وڌي مون وٽ آيو, ۽ نهايت ڏکاري آواز ۾ر منهنجي اچڻ جو ‏ دقصد 
پڇاڻين: 


مون پڇيو. ”ڇا ميئر جو محل هي ئي آهي؟” هن ڪنڌ جهڪائي ”ها” 
ڪئي. ۽ مون کيس لبنان جي گورنر جو خط ڏنو., جنهن کي هڪ نظر ڏسي چپ 
چاپ ”ملاقاتي ڪمري" جي دروازي ڏانهن ويو. 


”مون مَزڙي هڪ نوجوان نوڪر کان هن ماتم ۾ غم جو ڪارڻ پڇيو. هن 
وراڻيو تم ميئر جي ڌيءَ اڄ گذاري وئي آهي. ۽ ايئن چئي منهن ڍڪي زار و زار 


روخ لڳو. 
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9 نت ين ڪڙڇ ۾ غم ۽ ماتمر ڇا 
پاڇا چرپر ڪري رهيا هجن 


9 ڪجه خيال ڪيو, جيڪو هڪ 
اهڙي محل ۾ مهمان ٿيڻ لاءِ پهتو هو. جتي موت پنهنجون ٻانهون كنڊيڙيو“ 
آڃيان لاءِ منتظر هو. 


"”جلدئي اهو پوڙهو خادم موٽيو ۽ جهڪي چيائين: ”ميئر, اوهان جو 
انتظار ڪري رهيو آهي.” 


”هو مونکي دالان جي آخري ڇيڙي تائين وٺي هليو ۽ پوءِ در کولي مونکي 
اندر وڃڻ جو اشارو ڪيائين. ”ملاقاتي ڪمري” ۾ر مون کي شهر جي معزز ماڻهن 
۽ پادرين جو هڪ وڏو ميڙ نظر آيو. جن جي چهرن تي گهري خاموشي ڇانيل 
هئي. ڪمري جي وڇ۾ر هڪ اڇي ڏاڙهيءَ واري پوڙهي شخص مون سان هٿ ملايو 
۾ مرحبا ڪئي ۾ چياٿين, ”اسان بد نصبين جو هيءَ ميڙ توکي ”خوش آمديد ” ٿو 
چوي. مونکي افسوس آهي تم تون هڪ ڊگهو سفر ڪري اسان وٽ آئين, پر اسان 
کي پنهنجي پياري نياڻيءَ جي غم پر مبتلا ڏٺو. مونکي وڏي اميد آهي ت, اسان جو 
هيءُ غمر تنهن جي مقصد ۾ر رڪاوٽ ن بڻجندو ۾ مان پنهنجي وس آهر هر ممڪن 
ڪوشش ۽ مدد ڪندس. 

مون انتهاٿي پراثر لفظن ۾ سندس غمر تي. پنهنجي غمر جو اظهار ڪيو, ۾ 
سندس مهربائين جو بہ ٿورو مڃيو. تنهن کانپوءِ, هو مون کي هڪ ڪرسيءَ 
ڏانهن وٺي ويو ۾ مان بہ ٻين رانگر چپ چاپ ويهي رهيس.” 

جيئن مون ماتمر ڪندڙن جي غمگين چهرن کي ڏٺو ۾ درد ڀريل آهن کي 
ٻڌو. تيئن منهنجي دل بہ غمر ۾ درد جي سبب ٻڏڻ لڳي. 








”جلد ئي هڪ هڪ ٿي ڪري ماڻهو مو ڪلائي ويندا رهيا. ۽ انهيءَ خاموش 
ڪمري ۾ سواءِ منهنجي ۽ اُنهيءَ ڏکايل بيءَ جي ٻيو ڪوب نہ رهيو. جڏهن موڻ 
ب موڪلائڻ واري ڪکي, تڏهين مونكي جهلي چوڻ لڳو: ”منهنجا دوست. 
مهرباني ڪري تون ت نہ وڃ. .ڪنان سان گن اسان جي غمر پر شريڪ 
ٿيڻ برداشت يھ ت 0 


هن وڌيڪ چيو: ”اوهان 9 ۾ مهمانن لاءِ نهايت فرأحَ دل آهيو. 
سو جيڪڏهين اسان ب پنهنجي ليناني دوست جي آرامر ۾ خاطرداريءَ ۾ر ٿوري بہ 
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گهٽتائي ڏيکاري تم ڄڻ اسان پنهنجي فرض پر ڪوتاهي ڪئي.” هن گهنٽي وڄائي 
۾ هڪد مر پڀڪيدار پوشاڪ ۾ر خاص خادم حاضر ٿيو, جنهن کي حڪمر ڪيائٿين: 

”اسان جي مهمان کي اوڀرين حصي واري ڪمري ڏانهن وٺي وڃ ۾ 
جيستاٿين اسان وٽ مهمان آهي. تيستاٿين سندس خدمت ڇاڪريءَ جو نهايت 
خيال رکيو و.ي.” 

خادم مونکي هڪ ڪشادي ۽ خوبصورت سينگاريل ڪمري پر وٺي ويو. 
هن جي وڃڻ کانپوءِ مان پلنگ تي ليٽي پيس ۾ پرديس پر پنهنجي حال تي غور 
ڪرڻ لڳس. مون انهن چند ڪلاڪن تي غور ڪيو. جيڪي مون وطن کان پهچڻ 
بعد هت گذاريا هٿا.. 

”چند گهڙين ۾ خادم, پانڊديي ڇ ات نهني لاه رات ڇر نما 
کڻي آيو. ماني کائڻ کانپوءِ مان ڪمري ۾ هيڏي هوڏي ڦرڻ لڳس. ڪڏهين تہ 
دريءَ مان جهاتيون پاٿي وينس جي آسمان کي ٿي ڏٺم, ۾ ڪڏهين ٻاهر گهئين ۾ 
ٻيڙين جي هل ڪري جيڪو مئڙو آواز پئدا ٿي ٿيو, تنهنکي ۾ ملاحن جي آوازن 
کي ٿي ٻڌ مر. ڻج وقت کانپوءِ مون غنودگيءَ محسوس ڪئي ۽ پنهنجي ٿڪل جان 
کي کڻي پلنگ تي اڇليم, ۽ پاڻ کي هڪ اهڙي نير شموري ڪيفيت جي حوالي 
ڪري ڇڏيم, چيڪا ننڊ جي مدهوشي ۽ سجاڳيءَ جي گنڀيرتا جو مرڪب هئي. 

”مون کي خبر نہ آهي تہ مان انهيءَ حالت ۾ر ڪيترو وقت رهيس. ڇاڪاڻ 
ت.ہ. زند گيءِ جا ڪيترائي اهڙا وسيع فاصلا آهن جن کي اسان جو روح تہ طيءَ 
ڪري ٿو. پر اسان کين انسان جي آيجاد ڪيل وقت جي ڪاڇي سان ڪڇي ن, ٿا 
سگهون. جو ڪجه مون ان وقت محسوس ڪيو ۽ جو ڪجه هينٹر محسوس 
ڪيان ٿو تم ان وقت منهنجي حالت نهايت رحمر جوڳي هئي 





”اوڃتو مون پنهنجي مٿان هڪ پاڇي کي لامارا ڏيندي محسوس ڪيو ۾ 
ڪو آسماني روح مونکي سڏي رهيو هو. پر سندس آواز سمجه پر نہ ٿي آيو. مان 
اآٿي کڙو ٿيس ۽ ڪنهن مخفي طاقت جي اثر هيٺ هال جي طرف هلڻ لڳس ۽ اين 
پئي هليس جيگن ڪو ننڊ ۾ر هلندو آهي. ۾ ايگن محسوس ٿي ڪير ت. هڪ اهڙي 
ڇهان ڏانهن آهيا نا كا 
توه ان ”نهن ڪي وي هو ون .وت ۾ فاصلي جي قيد کان بلڪل 
آزاد آهي.' 
”جڏهين هال جي آخري حصي پر پهس ت در کي ڌڪو ڏئي کولير ۾ پاڻ 
کي هڪ اهڙي ڪشادي ڪمري ۾ر ڏٺمر جنهن جي وڇھر هڪ لاش پيو هو. جده, 
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جي ڇوداري مومر بتيون روشن هيون ۽ سقيد گلن جا ڊير ها. مان ميت واري کٽ 
جي ڀرسان گوڏا يجي وينس ۽ لاڏاڻي ڪندڙ هستيءَ کي ڏنمر. آف! منهنجي نگاهن 
اڳيان موت جي ثقاب سان ڍڪيل. منهتجي محبوب,. منهنجي زند گي ڀِرجي ساڻڻ 
جو منهڙو هو. اهائي عورت هٿي جنهن کي ماڻ پوچيتدو هوس سا سفيد گلن جي 
وچھر. سفيد ڪفن سان ڍڪيل. تا 0 


خاموشي ۾ ازل جي دهشت طاري هئي۔ ڃ 
”او خدا ..... ٳو محيته. زندڱي ۽ موت ڃا مالڪ تون ٿي اسان جي 


روحن جو خالق آهيڻ. تون ٿي اسان جي رهبري. زوشڻي ۽ اونداهيءَ ڏانهن ڪرين 
ٿو. تون گي اساڻ جي دليڻ کي قرار بخشيڻ ٿو ۽ تون ٿي کين غمر ۽ اميد عطا 
ڪرين ٿو. ها. توڻ ئي آهين جنهن مونکي منهنجي جرانيءَ جي ساڻڻ سان ملايو 
پر اهڙي وقت جڏهين سندس جسرر سرد ۽ بيجان ٿي ڇڪو آهي. 

”مالڪ, تو مونکي وطن کان ڌار ڪري. هڪ ٻئي ملڪ ۾ر آڻي. مون تي 
زند کي ۽ خوشيءَ, موت ۾ غمر جي قوت جو راز ظاهر ڪيو آهي. توئي منهنجي 
شڪست دل جي صحرا پر سقيد ڪتول جو گل پوکيو ۽ تنهنکانپوءِ مونکي ٻري. 
هڪ ماٿريءَ ۾ اڇلائي ڇڏيو تن جيئن مان انهيءَ گل کي مرجهايل ڏسان. 

”منهنجي اڪيلاگي ۽ جلاوطنيءَ جا دوستو! رب جي اهائي منشا آهي تہ 
مان زندگيءَ جو تلځ جام پيان ۽ سندس متشا پوري ٿيندي. اسان لامحدود فضا 
۾ر, معموٽي ڌرَڙا آهيوڻ ۽ رب جي اطاعت ۽ فرماتيرداريءَ کانسواءِ اسان لاءِ ٻيو 





جي طرفان 
ٿئي ٿي ۾ تن اسان لاءِ آهي. جيڪڏهين اسان خوش کيوڻ كا ت ت اها خوشي اسان جي 
اذات ۾ر نن هونهدي آهي. پر ”زندگيءَ * ۾ هوندي آهي. .ڪه سان کي ايذاء ٿو 
رسي تہ اسان جو سور ءَ لسن جي زخصع ۾ تہ هوندو آهي. .پر اهو درحقيقت 
”7-7 ؛' 

: ٽ ٍ ٿو. ۽ ماڻ تہ پڪو موہ- آهيان. 
زند گيءَ جي پيالي ۾ر جا ڪوڙاڻ مليل آهي ۽ جنهن کي ماڻ ڍڪ ڍڪ ڪري پيٿاڻ 
ٿو, منهنجو تم تنهن تي بہ ايماڻ آهي. مونکي انهيءَ غمر جي حسن تي بہ ايمان 
آهي. جيڪو منهتجي دل کي چيري ٿو. مونکي ت انهيءَ فولادي هٿ جي رحم تي 
ڪامل امان آهي جيڪو منهنجي روح کي چمياٽي رهيو آهي. 





0 ٍ مرشد جو نينهن ۽ نيا پو 
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َا 

”هيءَ آهي منهنجم ڪهاڻي. مان انهيءَ جي پڄاڻي ڪيئن ‏ َ ان؟ جڏ هين 
تم., حقيقت ۾ کيس پڄاڻي ڪانهي-” 

”مان گوڏن ڀر. چپ چاپ انهيءَ ميت جي ڀرسان ويٺو. سندس حور 
جهڙي چهري کي ڏسندو رهيس. 1 .هي حل پر آڻي 
پنهنجي ڪمري ۾ر آيس جو منهنجي چيله ”دائمي حقيقت” جي بار کان جهڪيل 

هئي ۽ مظلوم انسانيت ڃو درد اندر ۾ سمايل هو. 

محسوس ڪيرر جو., ڄڻ تم ماضيءَ جي وسيع ۽ خاموش گهراٿين ۾ مون ڪي 
صديون گذاريون هجن! 

”پر اهو پاڇو موجود رهيو. جيتوڻيڪ مون کيس موت جي آغوش ۾ر ڏٺو 
هو. پر منهنجي اندر ۾ هوءِ زندهہ هئي. مون سندس پاڇي پر جاکوڙ ڪكي ۾ 
پرايو. منهنجي جاکوڙ ڪهڙي هئي؟ سا تون, منهنجا مريد چڱيءَ طرح ڄاڻين 

”جيڪو علم, ۽ دانائي مون حاصل ڪئي. سا مون پنهنجي وطن وارن ۾ 
سندن حاڪمن کي ٻڌائڻ جي ڪوشش ڪئي. مون لبنان جي گورنر اڂارث تاٿين 
انهن مظلومن جو فرياد پهچاٿيو. جيڪي حڪومت جي ناانصافي. ۽ پادرين جي 

”مون کيس مشورو ڏنو تم پنهنجي وڏن جي طريقي تي هل ۽ انهن وانگر 
پنهنجي رعيت سان رحمر, انصاف ۽ مهرباني سا پيش اچڃ. ۽ مون کيس چيو تم: 
”عوامر ئي اسان جي رياست جو شان ۾ دولہ“ جو ذريعو آهي.” مون کيس وڌيڪ 
ايئن ب چيو تہ ”هڪ ڪَم کي پنهنجي ملڪ مان چئن شٿين جو بلڪ جو بلڪل خاتمو 
ڪري ڇڏڻ گهرجي: ٻي انصافي, لوب (رشوت) ڪُوڙ ۽ بدامة 

”انهن ڳالهين ۽ منهنجي تعليمات جي ڪري. مون کي سزا ڏني وٿي. 
جلاوطن ڪيو ويو ۽ ڪليسائي حقن کاڻ محروم ڪيو ويو. 





هڪ رات الارث پريشانيءَ سبب سمهي نم سگهيو ۽ دريءَ کان بيهي 
آسمان کي ڏسي سوچڻ لڳو ۽ دل ۾ر چوڻ لڳو, ”هي عجاثبات! هي لامحدود ققبا 
۾ر پکڙيل آسماني ستارا! آخر هن عجيب ۽ وڻندڙ جهان کي ڪنهن خلقيو؟ اها 
ڪهڙي طاقت آهي جيڪا هنتؾ ستاڻ کي مقرر راهن تي گردش ڪرائي ٿي؟ انهن 
ڏورانهن سيارن جو اساڻ سان ڪهڙو تعلق آهي؟ مان ڪير آهيان؟ ۽ هتي ڇو 
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آهيان؟” 

”پوءِ کيس منهنجي جلاوطني ياد پكي ۽ پنهنجي سختيءَ تي پڇتايائين. 
هڪد مر مونکي گهرائي معافيءَ جي التجا ڪيائين. هڪ خلعت عطا ڪياٿين ۽ عوامر 
اڳيان منهنجي هٿ پر سوني ڪُنجي ڏئي. مونکي پنهنجو صلاحڪار مقرر ڪياٿين. 

”مونکي پنهنجي جلاوطني وارر سالن لاءِ ڪوب رنج ڪونهي. ڇاڪاڻ ت 
سج جو طلبگار جڏهين انسائڻ ۱. اڳيان حق جو آواز بلند ڪندو آهي, تم لازمي کيس ' 
تڪليقون سهڻيون پونديون. َ نديون. منهنجي غم, مور :بر صا ات جي عم کي سمجهڻ 
جي ساڃاه پئدا ڪٿي آهي. َ .ني اندر ۾ر جا نور جي لاٽ روشن آهي. تنهنکي 
نہ سزا جون تڪليفون, ۽ نہ ئي جلاوطني گل ڪري سگهي آهي.” 

#ھ2 هاڻي مان ٿڪجي پيو آهيان.” 

نجي ڪهاڻي ختر ڪري. مرشد, پنهنجي مريد کي. جنهن جو نالو امهتد 
هو. رخصت ڪيو., ۽ پاڻ پراڻين يادين جي بار کان ٿڪل روح ۽ جان کي آرام 
ڏيڻ خاطر, مٿي حجري ۾ هليو ويو. 


.ند جى وفات 
ٻن هفتن نانپوءِ مرشد بيمار تي پيو ۽ سندس عقيدتمندن جو هڪ وڏو 
ميڙ. سندس خانقاه تي عياات لاءِ حاضر ٿيو. جڏهن ميڙ باغ جي در وٽ پهتو 
تم انهن۔ مرن جي حجره مان هڪ بادري, هڪ راه, ڊاڪٽر ۾ الهتد کي ٻاهر 
نڪرندي ڏنو. پياري مريد پنهنجي مرشد جي وفات جو اعلان ڪيو. ميڙ روئ ۾ 
پٽ لڳو پر امهتد نہ رنو ۾ نہ وري ڪو اکر ب ڳالهايو. 
ڪجه وقت, مريد, من ۾ سوچيندو رهيو ۽ پوءِ انهيءَ مڇيءَ واري تلاءِ 
جي ڀر واري چپ تي چڙهيو ۽ چيائين: 


”ڀائرو ۾ وطن وارؤا اجهو هينئر توهان مرشد حي وصال جي خبر ٻڌي. 
لينان جو لاقاني پيامبر, ابدي ننڊ جي آغوش پر آرامي آهي ۾ سندن رَحلت ڪيل 
روح اسان جي مٿان روح جي ڃنتن پر اڌڏري رهيو آهي. سندن روح مادي زندگيءَ 
جي بار, تڪليفن ۾ جسمر جي غلاميءَ کان هميشہ, جي لاءِ ڇوٽڪارو. حاصل ڪيو 
آهي. 

”مرشد, هن مادي ۾ فاني دنيا کي هميشہ جي ۔ ء ڇڏي. عزت ۾ مان جي 
ويس ۾ هڪ اهڙي جهان ڏانهن روانا ٿي ويا آهن جتي نہ سور آهن ۽ ن, سختيون. 
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پاڻ هاڻي اهڙي جهان ۾ر آهن. جتي کين نہ اسان ڃون آکيون ڏسي سگهن ٿيون ۾ 
نہ ڪن ٻڌي سگهن ٿا. هو روح جي جهان ۾ر پهچي چڪا آهن. جتي جي رهواسين 
کي سددڻ وڌيڪ ضرورت آهي. هو هاڻي انهيءَ نئين ڪائنات ۾ر ڏاهپ جو فخيرو 
گڏ ڪري رهيا آهن. جنهن جو تذڪرء ۽ حسن,. ميٽ ڳيڻ هو هينداو رهتو پا ته جنهن 
جي ٻولي سکڻ جي کين هميشہ, ڪوشش رهي. 

”هن جهان ۾ر سندن زند گي. عظيمر ڪارنامن جو هڪ طويل سلسلو هئي. 
سندن زند کي غور ۾ فڪر واري زند کي هئي. ڇاڪاڻ ت سندن زند گي مسلسل. 
جدوجهد هئي. .ڪا آرامر جي نالي کان بلڪل اڻ واقف هئي. كين ڪمر سان 
محبت هئي ۾ جنهن کي پاڻ ”عشق مجازي” چوندا هئا. 

“سندن روح اڃايل هو. جنهن کي ب اريءَ جي آغوش کانسواءِ ٻئي هنڌ 
آرام نم ايندو هو. سندن دل. پيار ڪندڙ دل هئي. جيڪا محبت ۾ شفقت سان 
ڇلڪندي رهندي هئي۔ 

”اهڙي هئي سندن زند گي! جيڪا پاڻ هن ڌرتيءَ تي گُذاريائون۔- 

”پاڻ علم جو اهو چشمو هھگا جيڪو ابديت جي سيني مان ڦوهہ ڏٿي 
نڪتو, ڏاهپ جو اهو پاڪ واهڙ هكا, تا هن يقت تاب 

”۽ هاڻي اهو درياهہ پنهنجي ابدي زندگيءَ جي حدن ۾ر ناڂل ٿي چڪو 
آهي. تنهنڪري ڪوب بي عقل. سندن جدايءَ جي ڪري نہ ماتمر ڪري ۽ نہ ٿي 
ڳوڙهو ڳاڙي. 

”ياد رکو, توهان جن ڳوڙهن ۽ ماتمر جي. سآ رڪ آهن: 
جيڪِي سداٿين ”زند گيءَ ج جي درگاهم” اڳيان ڌرڻو هڻي بيٺا رهيا. ۾ جن ڪڏهن ب 
پنهجي 4 يڪ 
لاءِ تر ڳاڙيو. 

يک هآ اڪن 
سُموري زند گي. انسان ذات جي ڀلي لاءِ وقف ڪري نہ ڇڏي هئائون؟ آهي ڪو 
اوهان مان اهڙو جنهن سندن ڏاهپ جي پاڪ چشمي مان ڍڪڙو نہ ڀريو هجي؟ ۽ 
تنهنڪري. جيڪڏهين اوهان سندن عزت ڪرڻ گهرو ٿا ت پوءِ بجاءِ ماتم ڪرڻ ۾ 
مرثيہ پڙهڻ جي. سندن رحمت ڪيل روح جي شان ۾ر قصيدو پيش ڪيو ۾ 
شڪران, بجا آڻيو.جيڪڏهن اوهان کين حقيقي عزت ڏيڻ چاهيو ٿا تہ پوءِ انهيءَ 


علمر کي پنهتجو ڪيو. جيڪو ڏاهپ جي ڪتابن پر پاڻ, دنيا واون لاءِ ورني م 
ڇڏي ويا آهن. 





” ڪنهن اڪابر کي بجاءِ ڏيڻ جي. كانغس وٺو. اهڙيءَ طرح ئي اومان 
سندس عزت افزائي ڪندا. هن جي لاءِ بجاءِ ماتمر ڪرڻ جي. خوشيون ملهايو ۾ 
سندس دانائيءَ جي درياهہ مان جيءَ ڀري ڍڪ ڀريو. اوهان کيس اهڙيءَ طرح ئي 
حقيقي اعزاز ۽ عزت ڏيندا.” 

مريد جي اهڙي هدايت ٻُڌڻ کاڻپوءِ ماڻهو پنهنجن گهرڻ ڏانهن ايئن موٽيا. 
جو سندن چپن تي مرڪ ۽ ذليؾ ۾ر شڪراني جا گيت هئا. 

اد هڻ جهاڻ ۾ اڪيلو رهجي ويو. پر اڪيلاگي سندس دل ۾ر واسو 
ڪري ن سگهي. ڇاڪاڻ تہ سندس مرشد جو آوارَ. هن جي ڪتؾ ۾ر گوتجهه و 
رهيو. ۾ کيس همٿائيندو رهيو, تہ پنهتجي ڪمن ۾ر مشقول رهم. ۾ پنهتجي آا جي 
پيغامر جي. انهن دلين ۾ر تخمر پاشي ڪر. جيڪي دليون. بنا زور ۽ زير جي کيس 
قبول ڪرڻ لاءِ تيار هجن. هن ڪلاڪن ڇجا ڪلاڪ باغ ۾ اڪيلو ويهي. مرشد 
کان ورثي ۾ر مليل انهن دستاويزن جو نهایيت غور ساڻ مطالعو ڪيو. ڃن ۾ 
سندس مرشد پنهنجي داتاٿي ڀريون هدايتون لکمون هيون۔ 

آخرڪار چانيهن ڏينهڻ جي غور ۽ فڪر ۾ مطالعي کاتپوءِ احَهّد. پنهتجي 
مرشد جي خانقاه ڇڏي. واهڻن. وتاڻن. اوستين ۽ قدير قينيقي شهرڻ جي اسياحت 
َ‫ روع ڪٿي. 
ٴٍ هڪ ڏينهن هو جيئن بيروت جي بازار مان لنگهي رهيو هو ت, ماڻهڻ جو 
هڪ وڏو ميڙ سندس پٽيان لڳو. هو هڪ ڇوواٽي تي بيو ۽ ماڻهو سندس ڇوتاري 
مڙي ويا. ۽ هن کيؾ پنهتجي مرشد واري ادا ۾ مخاطب ٿيندي چيوَ 


ٴ 


منهنجي دل جو وڻ. ميون سان پِريل آهي. او يکايو! اڇو ۾ کين 
چونڊ يو. کاٿو ۽ خوش ٿيو...... اچو ۽ منهنجي دل جي خزاتي مان ڪجه وٺو ۽۾ 
منهنجو بار هلڪو ڪيو.۔ منهتجو روح. سون ۽ ڇائديءَ جي يار کاڻ ٿڪجي پيو 
آهي۔ اچو. آو. لڪل خزاتن کي تا٫ْش‏ ڪندؤو! اچو ۽ پنهنجون خزيت ون پِري 


”منهنجي دل پراڻي شراب سا ڇِلڪي رهي آهي۔ او. اجایلو! اچو ۽ بي 
پنهتجي اڃ اجهايو.۔ . 
*”ڪلھ مون هڪ شاهوڪار کي عيادت گاه جي در وٽ ڏنو۔ جتهڻ جي 
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مئين ۾ر موتي ۾ جواهر ها ۽ هو هٿ وڌائي واٽهڙن کي چئي رهيو هو, ”منهن جي 
حال تي رحمر ڪريو. هي جواهر .رن کان وٺو ڇاڪاڻ تم انهن منهن جي روح کي 
اپاهج ۾ دل کي پٿر بڻائي ڇڏيو آهي. مون تي رحمر ڪريو ... کين قبول ڪريو 
.من کي نهو آراهر ۽ زد گي بخشيو.” 

”ليڪن واٽهڙن مان ڪنهن ٻہ سندس آزي نيزاريءَ تي ڌيان نن ڌريو۔ 

”۾ مون انهيءَ شخص ڏي نهاريو ۾ دل پر چيو. ”يقينن. هن شخص لاءِ اهو 
بهٽر هو تہ هي فقير هجي ها ۾ بيروت جي گهٽين ۾ پنهنجا ڏڪندڙ هہ وڌائي 
خيرات گهرندو رهي ها ۽ شامر جو جڏهن گهر موٽي ها ت, خالي هٿين موٽي ها. 

”مون دمشق بي امير پر سڂي شي کي. عربستان جي صحرا ۾ر جبل 
جي وٽ سان پنهنجن تخبن ۾ر بہ ڏٺو. شامر جو هن پنهنجن نن ڪرن کي واٽ ويندڙ 
مسافرن کي وٺي اچڻ لاءِ موڪليو, 7, جيئن هو سندس تنبن پر ماني کاٿن ۽ آرام 
ڪن. پر جابلو پيچرا ويران ۽ سنسان هئا, ۽ نوڪرن ڪنهن ب مهمان کي ڪون 
آندو. 


”مون انهيءَ امير جي بدنصيبيءَ تي غور ڪيو, ۽۾ منهنجيءَ دل مونکي ِ 
هينئن چيو: ” تحقيق, هن شخص لاءِ اهو بهتر هو ت باڻ بي گهر فقير هجي ها ۽ 
سنداس هٿ ۾ر لٺ ۾ ڪلهي ۾ر خالي ڪششت هجي ها. ۽ منجهند ڌاري شهر جي 
ڪنڊ پاسي-. گند جي ڍيرن جي ڀرسان پنهنجن ساڻين ساڻ گڏ ويهي کائي ها. 

”لبنان ۾ گورنر جي ڌيءَ کي ننڊ مان سجاڳ ٿيندي ۽ نهايت قيمتي لباس 
پهريندي ڏٺو. سندس وارن ۾ر مشڪ ڇڪيل هو ۽ سندس جسم معطر هو. هوءَ 
پنهنجي نِيءُ جي محلات واري باغ ۾ر آٿي ۾ پنهنجي محبوب کي ڳولهڻ لڳي. گاه, 
تي ڪريل ماڪ جي ڦڙن سندس چوغي کي چميو, پر افسوس. سندس پي؛ جي 
رعيت مان ڪوب اهڙو ڪون هو جيڪو ساڻس پيار ڪندڙ هجي. 

”مان گورنر جي ڌيءَ جي رحم ج وي حالت تي غور ڪرڻ لكڳس تم 
منهنجي روح. مون کي هينئن چوندي نصيحت ڪئي. ”ڇا ايئن بهتر نہ ٿكي ها جو 
هو ڪنهن غريب ڪڙميءَ جي ڌيءَ هجي ها. جيڪا صبح جو پنهنجي ٻيءُ جي مال 
کي چراگاهن ۾ر وٺي وڃي ها. ۽ شامر جو کين موٽائي واڙي ۾ر وجهي ها ۽ موٽندي 
مهل رستي جي مٽيءَ ۾ انگورن جي ولين جي خوشبوءِ کي ب پنهنجي چوغي ۾ 
کنيو اچي ها؟ گهٽ پر گهٽ پير پير ۾ر ڏٿي پنهنجي پيءُ جي جهوپڙيءَ مان نڪري 
سگهي ها ۽ رات جي خاموشيءَ ۾ر چپ چاپ پنهنجي محبوب سان ملڻ وڃي ها, 
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جيڪو مٺڙي آواز سا وهندڙ واه جي ڪناري, سندس انتظار ۾ ويٺو هجي ها! 

منهنجي دل جو وڻ ميون سان ڀريل آهي. او بکايلو! اچو ۽ کين چونڊيو, 
کائو ۽ خوش ٿيو. .نو روح پراڻي شراب سان ڇلڪي رهوي آهي. آو. اُڃايلو, 
اچو ۽ پنهنجي اڃ اجهايو. ن 

”ڪاش, مان اهو وڻ هجان ها جيڪو نت ٻور جهلي ٿو ۽ نہ ڦرجي ٿو, 
ڇاڪاڻ ت نن هئڻ جي سور کان. ٬ئڻ‏ جو رنج وڌيڪ تڪليف ڏيندڙ آهي. ۽.سخي 
شاهوڪار جو درد, جنهن کان ڪوب ٿم وٺي. ان فتير جي غمر کان وڌيڪ 
ڏکوٿيندڙ آهي. جنهن کي ڪوب, ن . ڏئي 009099 

”ڪاش. مان سُڪل کوه هجان ها ت جيئن ماڻهو منهنجي تري ۾ر پٿر 
اڇلاثئن ها, ڇاڪاڻ ڻ هڪ سسيُڪل كوھ. انهيءَ صاف ۾ شفاف پاڻيءَ واري <شحم 
کان بهٽر آهي, جنهن مان ڪوب اڃايل, پاڻيءَ ڍڪ نہ ٿو پئي. 

”ڪاش, مان قدمن ۾ ڪريل گاه جو تيلو هجان ها. ڇاڪاڻ ت ۱ 
انهيءَ کان بهٽر آهيٰ. جو مان 090 
ا0 چچ 

”او منهنجي وطن جا فرزندو! ۽ منهنجي وطن جون نياڻيو رن ٻَڌو! ۾ 
جيڪو پيغام, 05505 . تنهن تي غُر ڪريو!؛ 
سندس لفظن کي پنهنجي دل پر جاءِ ڏيو. دانائي جي ٻج کي پنينجي روح جي باغ 
۾ر قٿخ ۾ ٽڙڻ ڏيو! ڇاڪاڻ تت هي الله جو عطا ڪيل بي بها تحفو آهي.” 

امهتد جي شُهرت ساري ملڪ ۾ر پکڙجي وئي. ۾ مرشد جي خاص خليفي 
کي ٻُن ۽ خراج عقيدت ڏيڻ لاءِ ڪيتراڻي ماڻهو, ٻين ملڪن مان ب آيا. 

حڪيمن, طبيين, قانوندانن, شاعرن ۽ مفڪرن, جتي بہ کيس ڏڏو, ۾ 
.اس ابو گهٽيءَ ۾ر يا بازار ۾. ديول ۾. مسجد ۾ر يا يهودي عبادت خاني 
۾ر. کانكس ڪيترائي مسئلم پڇيا. هنن سڀني جون دليون سندس زبان مان نڪتل 
سهڻن سختڻ سان سرشار ٿي ويون. 

هن. ساڻن زند کي ۽ زند گيءَ جي حقيقت جي باري پر گفتگو ڪندي چيو 

”انسان. سمنڊ جي مٿاڇري تي ترندڙ جهڳ مثل آهي. جيڪا جڏهن هوا 
اسان جو زند كيون بہ موت جي جهوٽي سان اڏري وڃن ٿيون. 
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”زندگيءَ جي حقيقت, خود زند گي آهي. ڃيڪا ن., ماءُ جي پيٽ کان 
شروع ٹغي تي ۽ نہ قبر پر ختمر تئي ٿي. ڇاڪاڻ ت جيڪي سال گڏرن ٿا. سي 
لاقاني زند گيءَ جي بس هڪ گهڙي آهن. ۾ هيءَ مادي جهان ۽ جو ڪجه, بہ 
جنهن کي اسان موت جي دهشت ڪوٺيون ٿا. 

”فمضا, اسان جي هر ٽهڪ جو آواز ۾ دل مان نڪرندر هر آهہ جي يڙاڏڻ 
کي پاڻ سان کڻي ٿي ۾ کين محفوظ رکي !ي. ۾ اسان جي هر پيار جي آجيان 
ڪري ٿي. ڇاڪاڻ ت پيار,“ خوشيءَ جو ذريعو آهي. 

”فرشتا. هر انهيءَ لڙڪ جو حساب رکن ٿا.. جيڪو غمر جي باعث وهي ٿو 
۾ اسان جي پيار جي خوشيءَ ڀريل گيتن کي. هن لامحدود فضا ۾ر اڏامندڙ روحن 

”هُڻي. هن جهان ۾ر اسان پنهنجچن دلي جي ڃذ بات ۽ احساسات کي ڏسي 
۾ هحسوس ڪري سگهنداسين, ۽ اسان جي اندر پر جا اٺوهيت سمايل آهي ۽ جنهن 
کي اسان ياس ۽ نااميديءَ جي باعث حقير سمجهون ٿا, تنهنكي سمجهي 
ِ سگهند اسين. 

”اهو عمل. جنهنکي اڄ اسان پنهت< خطا جي باعثت * ڪمزوري” چ٬ُون‏ 
ٿا. سو صيحاڻي. انسان جي ڪامل بڻجڻ لاءِ هڪ نهايت اهم جڙو ثابت ٿيندو. 

”آهي تڪليف ڏيندڙ مشقجارن. ٫من‏ جي عيوض اسان کي ڪوب معاوصضو 
ڪون ٿو ملي. سي اسان ساڻ رهنديون ۽ آب و تاب سان چمڪنديون ۽ اسان جي 
عظمت جو اعلان ڪنديون. ۽ جيڪي سختيون اسان سٿيون آهن. سي اسان جي 
سرن تي شا. ۽ شوڪت جو تاج بڻبيون 990 

اهي لفظ ڳالهاگي, ڇڏ ‏ هو ميڙ کان ڌار ٿيڻ وارو هو. ۽ ڏينهن جي 
ٿڪاوٽ ‏ کائپوءِ آراهر ڪرڻ وارو هو. ت هن هڪ توجوان کي. هڪ سهڻي ناريءَ 
ڏانهن تعجب ڀريل نين سان نهاريندي ڏٽو۔ 

۾ مريد هُن سان هينئن مخاطب ٿيو: 

”ڇا تون انسانن جي مختلف مذهبن ۽ اعتقادن کي ڏسي پريشان آهين؟ ڇا 
تون متضاد مُڌاهب ۾ اعتقادن جي ماتري ۾ر منجهي پيو آهين؟ ڇا توڻ اآيئن ٿو 
سمجهين ت, ڪفر جي ڇڙواڳي ۽ آزادي. اطاعت ۽ فرمانيرداري جي غلاميءَ کان 
گهٽ تڪليف ڏيندڙ آهي ۾ اٽڪار جي خودمختياري. رضامنديءَ جي قلعي کاڻ 
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وڌيڪ مضبوط آهي؟ 

”جيڪڏهن حالت اها آهي تہ پوءِ ”حسن” کي پنهنجو مذهب بهاءِ ۽ 
سندسن عبادت ايٿين ٿي ڪر جو ڄڻ تہ اهوٿي تنهنجي الوهيت آهي. ڇاڪاڻ تہ 
”حسن", خالق ڪائنات جي ڪاريگريءَ ڃو ظاهر ۽ مڪمل ثبوت آهي. انهن کان 
ڪناره ڪش ره جيڪي تڪبر ۽ لالچ ۾ر, تقويٰ ۽ پرهيزگاريءَ کان ايئن لاپرواه, 
آهن جو ڄڻ تہ اهو ڪو مڪر آهي. تنهنڪري ”حسن” جي الوهيت ڀر ايماڻ رک. 
جيڪو تنهنجي زند گيءَ جي ابتدائي عبادت ۽ تنهنجي خوشيءَ جو ذريعو آهي. 

”حسن” اڱيان پنهنجي گناهن جو اعتراف ڪر ۽ ڪفارو ادا ڪر ڇاڪاڻ 
ت ”حسن” تنهنجي دل کي عورت جي تخت جي قريب ڪري ٿو ۾ جيڪا 
تنهتڪجي پيار ڀريل جذبات جو آٿينو آهي ۾ تنهنجي دل جو فطرتي معلم آهي ۽۾ 
تنهنجي زند گيءَ جو گهر آهي.” =.=ْ ٍ 

۾ ميڙ کي الوداع چوڻ کان اڳ هن وڌيڪ چيو: 

”هن دنن ۾ر ٻن قسمن جا ماڻهو آهن. اڳئين جَڱ ! ماڻهو ۾ ايندڙ دؤر جا 
ماڻهو. منهنجا ڀاٿرو! انهن ٻنهي مان توهان جو ڪنهن سان تعلق آهي؟ اچو, تم 
مان توهان کي چڱيءَ طرح ڏسيان ۽ توهان کي ٻڌايان تہ توهان انهن مان آهيو, 
جيڪي هدايت ۽ معرفت جي جهان ۾ داخل ٿيڻ وارا آهن با انهن مان آهيو جيڪي 
گمراهي ۾ ڪفر جي جهان ۾ داخل ٿيڻ وارا آهن. 

اچو. موئکي ٻڌايو تم توهان ڪير آهيو ۽ ڪهڙن ماڻ آهيو؟ 

”ڇا تون اهڙو سياستدان آهين جيڪو پنهنجي منهن چوي تو ت ”مان 
پنهنجي ملڪ کي پنهنجي مفاد واسطي استعمال ڪندس!” جيڪڏهين اين آهي تم 
پوءِتون انهيءَ ڪيڙي مثل آهين جيڪو ٻين جي گوشت تي ىاجندو آهي. يا ڇا تون 
اهڙو محب وطن آهين جيڪو پنهنجي ضمير جي ڪَتن پر سينئن ٿو سرگوشيون 
ڪري تہ ”مان هڪ سچي خادم وانگر پنهنجي ملڪ جي والهانہ, خدمت 
ڪندس.” جيڪڏهين ايئن آهي ت پوءِ تون بيابان جي وچِڪر انهيءَ خيابان مثل آهين 
جيڪو هر واٽهڙوءَ جي اڃ اجهائي ٿو.” 

*يا. ڇا تون واپاري آهين ۽ انسانن جي ضرورتن مان ناجاٿز فاٿډو وئين ٿو 
۾ شئين کي انهيءَ ڪري گدامن پر ڀرين ٿو تہ پوءِ جيئن کين وڏن اگهن ۾ر وڪور :َ 
ڪرين؟ جيڪڏهين ايئن آهي ت, پوءِ تون هڪ مردود ۾ ملعو. آهين. ٍحاهي تنهنجو 
گهر هڪ محل مثل هجي یا ڃيل خاني مثل.” 
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يا. ڇا تون هڪ ايماندار شخص آهين ۾ ڪڙميءَ ۾ ڪوريءَ جي شئين کي 
فروخت ڪرڻ ۾ مدد ڪرين ٿو, ۾ خريد ڪندڙ ۾ وڪندڙ جي وچپ اهڙيءَ طرح 
معاملو طيءَ ڪرين ٿو, جو ٻٻخهي کي فائدو رسي ٿو؟ جيڪڏهين ايئن آهي تہ پوءِ 
تون هڪ سڄو مومن آهين. پرواهہ ناهي جيڪڏهين ڪو تنهنجي سارام ڪري یا 
گلا ڪري. 


”ڇا تون مڏهجي اڳواڻ آهين ۾ مومنن جي سادگيءَ مان پنهنجي جان لاءِِ 
دلڪش قرمزي ھيا ۽ سندن نرم دليءَ مان پنهنجي سر لاءِ سونو ڇٽ تيار ڪرين 
ٿو, ۾ شيطان جي عنايتؾ تي جيئندي. شيطان کان نفرت جو اظهار ٿو ڪرين؟ 
«يڪڏهين ها ت پوءِ تون ڪافر آهيڻ, چاهي تون سڄو ڏينهن روزا رکين ۾ سڄي 
رات عبادت ڪرين. 


يا. ڇا تون اهڙو موهل آهبن جيڪو انسان جي شرافت ۾ر سموري قوم جي 
ڀلائي جو بنياد محسوس ڪرين ٿو ۾ جنهن جي روح ۾ ٫ب‏ ڏانهن رهبري ڪندڙ 
هڪ اعليٰ ذريعو آهي؟ جيڪڏهين ها تہ پوءِ تور ” صداقت” جي باغ ۾ هڪ ڪنول 
مثل آهين. چاهي تنهنجي خوشبوءِ ماڻهن تاٿين پهچي يا ھوا ۾ جذب ٿي وڃي. .. جڻي 
هميش جي لاءِ محفوظ رهندي. 
ڇا تون اهڙو صحافي آهين ۽ پنهنجا اصول غلامن جي مارڪيٽ ۾ وڪڻين 
0 
جيڪڏهين ها. ت پوءِ تون 313 :يي 
گره بڻائي ٿي 
يا ڇا ترن تاريخ جي بلند اسٽيج تي بيٺل هڪ استاد آهين ۾ ماضيءَ جي 
عروج ۾ اوج کان متاثر ٿي انسانن ۾ر تبليغ ڪرين ٿو ۾ انهيءَ تبليغ جي تعليم 
مطابق پاڻ ب عمل ڪرين ٿو؟ جيڪڏ نين نا تم پوءِ تون بيمار انسانيت جي لاءِ 
شفا بخشيندڙُ ۾ سندس دن جي زخمن لاءِ مرهمر آهين. 
ڇا تون اهڙو حاڪر آهين. جو فقط انهيءَ وقت تحرڪ ۾ر اچي ٿو, جڏهن 
پنهنجي فائدي خاطر رعيت جي كين جي تلاشي وٺي ٿو يا کين استعمال ڪري 
<.: جيڪڏھ٫‏ ها تہ پوءِ تون توم جي ميدان تي ڊڀن مثل آهين. 
.ڇا تون مخلص خادمر آهين جنهن ڪي ماڻهن سا پيار آهي ۽ هميٿہ, سندن 
ڀلائي ۽ ڪاميابيءَ جو خواهشمند آهين؟ جيڪڏهين ها تہ پوءِ تون ملڪ تي رحمت 
آهين. 
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ڇا تون اهڙو مڙس آهين, جو پنهجن غلطين کي تہ جائز سمجهين ٿو پر 
اڪ قلي ري قا خر ڪه دا تمو تون انهن وحشين مان 
آهين. جيڪي غارن ۾ رهندا هٿا ۾ پہ پنهنجي اوگهڙ کي کلن سان ڍ ڪيندا هئا. 


يا ڇا تون هڪ وفادار ساٿتي آهين ۽ تنهنجي زال هردم تنهنجي پاسي هر 
پنهنجن خيالن, ڏکن ۽ سکن ۾ر شريڪ آهي؟ جيڪڏهين ها تہ پوءِ ٿون انهن مان 
آهين جيڪي سويروئي قوم جي رهبري عقل. ڏاهپ ۽ انصاف ڏانهن ڪن ٿا. 

ڇا تون ليکڪ آهين ۽ پنهنجو ڳاٽ عام ماڻهن کان مٿي جهلين ٿو پر 
تنهنجو ڎهن ماضيءَ جي انهن غارن ۾ رهي ٿو جيڪي زمانن جي بيڪار ۽ اڇلايل 
ڪن ڪچري سان ڀريل آهن؟ جيڪڏين ها ت پوءِ تون هڪ گندي تلاءِ مل آهين. 

يا ڇا تون هڪ مفڪر آهين ۽ پنهنجي اندر جي ڇنڊ ڇاڻ ڪري بيڪار, 
خراب ۽ بيهوده شيئن کي تم ڦٽو ڪرين ٿو ۽ ڪارآمد ۽ سٺين شيئن کي محفوظ 
رکين ٿو؟ جيڪڏ هين ها تم پوءِ تون بکايلن لاءِ ”من وسلويي" ۽ اڃايلن لاءِ شقاف ۾ 
ٿڌي پاڻيءَ مل آهين. 

ڇا تون ڪو بڪواسي شاعر آهين؟ جيڪڏهين ها تہ پوءِ تون انهن عطاٿين 
مان هڪ آهين جيڪي جڏهين روئن ٿا ت, اسان گلون ٿا ۾ جڏهين کلن ٿا تم اسان 
روئون ٿا. 

يا ڇا تون انهن بزرگن مان آهين. جن جي هٿن پر الله سارنگي ڏني آهي تہ 
جيئن هو ان جي موسيقي سان روح کي راحت بخشين ۽ انسان ذات کي ” زند گي" 
۾ ” زندگيءَ جي حسن” جي قريب آڻن؟ جيڪڏ مين ها تم پوءِ تون هڪ شمع آهين 
جا اسان جي رستي کي روشن ٿي ڪري... اسان جي دلين ۾ر هڪ مئڙي تمنا آهين 
۽ اسان جي خوابن ۾ر الوهيت جي وحي آهين. 


اهڙيءَ طرح انسان ذات ٻن ڌار ڌار گروهن ۾ر ورهايل آهي. هڪ گروهم ۾ر 
جهڪيل ڪمر وارا پوڙها آهن جيڪي جڏهن لٺ جي سهاري زند گي جي راهہ تي 
هلن ٿا تہ ائين سهڪن ٿا جو ڄڻ تہ جبل جي چوٽيءَ تي چڙهي رهيا هجن. 
درحقيقت هو اونهين غارن ۾ لهي رهيا آهن. 

۾ ٻئي گروه پر نوجوان آهن جيڪي ايئن ڊوڙندا رهن ٿا جو ڄڻ تہ سندن 
پيرن پر پر لڳل آهن. ايئن ڳاٿيندا رهن ٿا جو ڄڻ ت, سندن نڙين پر چانديءَ جون 
سنهڙيون تارون هجن. ۾ جيل جي چوٽين تي ايئن چڙهن ٿا جو ڄڻ تہ ڪنهن 


طلسمي قوت جي اثر ڏانهن ڇڪجي رهيا هجن. 





منهنجا ڀاٿرو! انهن ٻنهي جلوسن مان توهان جو يي سان تعلق 
آهي؟ جڏهين رات جي خاموشين ۾ اڪيلا هجو تڏهين پاڻ كا ن هيءَ سوال پڇجو: 
9 چو ته (وفناڻ جو اق داي بي علا يي بخان آه نيا بل جي 


آزادي پِسندان سان؟” 


اِمٰهتّد پوءِ خانقاهہ ۾ر موٽي آيو ۽ ڪيترائي مهينا اڪيلائيءَ پر انهن ڏاهپ 
۾ حڪمت جي اقوال تي غور ڪندو رهيو. جيڪي سُندس مرشد انهن ڪتابن پر 
لکيا هھگا جن کي سندس ورڻي پر ڇڏي ويو هو. هن گهڻو ڪجه پرايو هو. پر 
ڪيترا اهڙا بم نقط هكا جيڪي هن يت 
کان ٻڌو هئائين. هن پڪو ارادو ڪيو ت, ايستاٿين خانقاه نہ ڇڏيندس, جيستاٿين 
هڪ 
جيکن پوءِ وطن وارن کي اهو نياپو پهچايان. اهڙي طرح امهتد, مرشد جي 
تصنيفات کي پڙهڻ ۾ اهڙو تم محو ۽ مشغول ٿي ويو جو پاڻ کي ت, ڇا پر انهن 
کي بہ جن کيس بيروت جي بازارين ۾ر ٻڌو. تن کي بہ وساري ڇڏياڻيڻ. سندس 
شيداٿين هيءَ حالت ڏسي ٳ0 ملاقات ڃون ڪوششون ڪيون پر سڀ ثاڪامر 
رهيون, حالانڪ لبنان جي حاڪم بہ کيس رياست جي ڪامورن کي خطاب 
ڪرڻ لاءِ چوايو, جنهن کي هن هينئن چئي جواب موڪليو: ”جل. ٿي مان اوهان 
وٽ هڪ خاص پيغام کڻي ايتدس جيڪو سڀني لاءِ هوئدو.” 

حاڪر فرمان جاري ڪيو تہ جنهن ڏينهن الهتد اچي. تنهن ڏينهن هر 
شهري سندس آڃيان ۾ر گهرن, ديوليڻ, مسجدن, عبادت گاهن ۽ درسگاهڻ کي 
سينگارن ۾ کيس احترام ساڻ ٻڌن. ڇاڪاڻ تہ سندس نياپو هڪ پيامبر جو 

جنهن ڏينهن الهتد خانقام ڇڏي. تنهن ڏينهن خوشيون ملهايون ويون. 

اٰهتد نهايت آزاديءَ سان ڳالهايو. .اجار جي تبليغ ڪٿي ۾ 
کيس ڪليسائي حقن کاڻ محر محروم ڪرڻ یا جلاوطن ڪرڻ جي دڙڪي ڏيڻ جي 
ڪنهنڻ کي بہ همٿ نہ ٿي. هيءَ مرشد جي حال جي ڪيثرو ٿث پرمعڪسن هوا 
جنهنجي زندگيءَ جو ڪجه حصو ڪليسائي حقن کان محروميت ۽ جلاوطنيءَ ۾ر 
گذريو. 

امهتد جو پيغامر سڄي لبنان ٻڌو. تنهن کانپوءِ انهيءَ کي خطن جي صورت 
پر هڪ ڪتاب ۾ر ڇپائي قديمر فينيقي شهرن ۽ عربي دنيا پر ورهايو ويو. ڪي خط 


تم خود مرشد جي اصل لفظن ۾ر آهن ۽ ڪي مرشد ۽ مريد, ڈاهپ ۾ حڪمت جي 
قديم ڪتابن مان انتخاب ڪيا هئا. 


مرشد جو نياپو 


زندگيءَ < ك 
زند کي. اڪيلاٿيءَ جي سمنڊ ۾ر هڪ ٻيٽ آهي. هڪ اهڙو ٻيٽ جنهن جا 
جيل, اميدون. جنهنجا وڻ. خواب, جنهن جا گل ٻوٽا, اڪيلائي - ۾ جنهن جوڻ 
تهرون. آڃ آهڻ. 


منهنجا عزيزو! توهان جي زند گي هڪ اهڙو ٻِيٽ آهي جيڪو ٻين ٻيٽن ۽ 
حصن کان بلڪل جدا آهي. چاهي ڪيترائي جهاز توهان جي ڪتارن کان ٻين 
ملڪن ڏانهن وڃن ب. ۾ ڪيتراٿي ٻِيرَا توخان جي ڪنارن تي ٺنگر هڻن پوءِ بہ 
توهان هڪ سنساڻ ٻيٽ رهندا ۾ اڪيلاٿي جون نشترون کاٿيندا ۾ اميد لاءِ 
واجهاٿيندا ر ُدا. توهان پاڻ جهڙڻ انسائن لاءِ اجنبي ۾ سندہ « مد ردي ۽ دوستيءَ 
کان ڪوهين ڏور آهيو. 

منهنجا ڀا مون توکي سون جي ڊير تي. پنهنجي شاهوڪاري تي. 
خوشيون ملهاٿيندي ۾ پنهتجن خزاتن تي گهمنڍ ڪندي انهيءَ خيالن ۾ بي فڪر 
ڏٺو تم سون جي هرهڪ مُٺ جا تو گڏٴ ڪكي آهي سا تنهنجن خواهشڻ ۽ خيالن 
کي پيڻ ماڻهن جي خواهشن ۽ خيالن ساڻ ملائڻ جو هڪ لڪل تاتو آهي. 
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نيٽٽاسسسجججماٽلسسڪڪاتنڊئلڪٽت ڪش 

مون تو کي اندر جي اک سان ڏٺو آهي تہ تون هڪ عظيمر فاتح وانگر 
لشڪر وٺي دشمن جي قلعن کي تباه ۽ برباد ڪرڻ چاهين ٿو, پر جڏهن موڻ 
وري نهاريو ت مون سواءِ هڪ اڪيلي دل جا ٻيو ڪجه ب تن ڏٺو, جا تنهنجي 
سون جي ڍيرن پويان تڪليف ۾ر مبتلا هئي. هڪ اڃايل پکيئڙي کي ڏٺر جيڪو 
سوٺي پڃري پر بند هو ۽ جنهن ۾ر پاڻيءَ جون ڪپڙيون خالي هيون. 

. ام تو کي جاه و جلال جي تخت تي ويٺل ۽ تنهنجي چوگرد 
رعيت کي تنهنجي شان ۾ر ڳائيندي, تنهنجي دانش جي ساراهہ ڪندي ۽ توکي 
اهڙين احترام ڀرين نظرن سان نهاريندي, جو ڄڻ تم ڪنهن پيئنمبر جي حضور ۾“ 
حاضر هجن ۽ سندن روحن کي خوشيءَ ۾ر آسمان سان ڳالهيون ڪندي ڏٺو آهي. 

۾ جيئن تو پنهنجي رعيت کي هڪ نظر ڏٺو ت, مون تنهنجي منهن تي اهڙي 
خوشي ۽ فتح منديءَ جا آثار ڏئا. جو ڄڻ تم تون سندن جسمن جو روح هئينا 

پر جڏهي مون وري نهاريو تم مون ت وکي اڪيلو. بي يار ۾ مد دگار, تخت 
جي ڀرسان هڪ جلاوطن ڏٺو جيڪو هر طرف هٿ وڌائي رحمر ۽ ڪرم جي 
درخواست ڪري رهيو هو ۽ انهن نظر نہ ايندڙ روحن کي. اهڙي اجهي لاءِ ٻاڏائي 
”رهيو هو. جنهن پر گهٽ پر گهٽ دوستيءَ جو تم قرب هجي. 


منهنجا ڀاهُ۱ مون توکي هڪ خوبصورت عورت جو ديوانو ۽ سندس من 
جي قربانگاهہ ۾ پنهنجي دل جو نذرانو ڏيندي بہ ڏٺو آهي. جڏهن مون انهيءَ 
عورت کي تو ڏانهن شفيق نگامن ۾ مامتا ڀرئي پيار سان تڪيندي ڏٺو تم دل ۾ 
چيمر, ”عش زندہ باد - جنهن هن شخص جي اڪيلائي ختمر ڪري سندس دل کي 
ٻيءَ دل سان جوڙي ڇڏيو.” ٍ 

پر جڏهن مون وري نهاريو تہ موڻ تنهنجي محبت ڪندڙ دل ۾ هڪ ٻي 
دل ڏئي, جا عورت کي پنهنجا پيد ٻڌاٿڻ لاءِ ناڪام. دانهون ڪري رهي هئي - ۾ 
مون کي تنهنجي محبت ڀرئي روح پويان هڪ ٻيو اڪيلو روح نظر آيو جيڪو 
ڀٽڪندڙ بادل مثل هو. جيڪو ڳوڙهن پر بد لي تنهنجي محبوب جي اکين مان ٽمڻ 
جي اجائي ۽ ناڪام خواهش ڪري رهيو هو. “ 

منهنجا ڀاءُ۱ تنهنجي زند گي هڪ اڪيلو گهر آهي. جيڪو انسانن جي ٻين 
گهرن کان ڌار آهي. هڪ اهڙو گهر آهي جنهن ۾ تنهنجي پاڙيسريءَ جون نظرون 
داخل ٿي نہ ٿيه سگهن, جيڪڏهيڻ منجهس اونداهي طاري ٿيندي تہ تنهنجي 
پاڙيسريءَ جي بتي کيس روشن ڪري نہ سگهندي, جيڪڏهين منجهس سيڌي 
سامان جو ذخيرو کٽي ويندو تہ تنهنجي پاڙيسريءَ جا ذخيرا سندس پورائي 
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ڪري نم سگهندا. جيڪڏهين اهو ڪنهن صحرا ۾ر آهي تہ تون کيس ڪنهن ٻئي 
شخص جي باغ ۾ر. جنهن کي هن پوکيو ۾ لڳايو, منتقل ڪري نہ ٿو سگهين. 
جيڪڏهين اهو ڪنهن جبل جي چوٽيءَ تي آهي تم تون کيس اهڙي ماٿريءَ پر منتقل 
ڪري نہ ٿو سگهين جنهن تي ٻئي جو قبضو آهي. 

منهنجا ياه تنهنجي روح جي زندد گي اڪيلائي ۾ وڪوڙيل آهي- ۾ 
جيڪڏهين اها اڪيلائي نہ هجي ها تہ تون ”تون” نہ هڃين ها ۽ مان ”مان” نم 
هجان ها. جيڪڏهين اها اڪيلائي نہ هجي ها تہ تنهنجو آواز ٻڌي مان ڪيئن يقين 
ڪيان ها تہ اهو مان ئي ڳالهائي رهيو آهيان. يا تنهنجي صورت ڏسي ڪيئن يقين 
ڪيان ها تہ اهو مان ٿي آهيان جو آئيني ۾ر ڏسي رهيو آهيان. 


1 
انساني قانون جي شهيدن متعلق 

ڇا تون انهن مان آهين جيڪي غمر جي هندوري پر ڄاوا آهن ۽ بدبختين جي 
هنج ۽ ظلعر جي گهر پر پليا آهن؟ 

:. تو اهڙا سڪل ڪر کاٿين ٿو جيڪي ڳوڙهن پر ڀِئل آهن؟ 

ڇا تون اهڙو گدلو پاڻي پئين ٿو جنهن ۾ر ڳوڙها ۾ رت مليل آهن؟ 

ڇا تون سپاهي آهين ۽ انساني قانون کان مجبور پنهنجي زال ۽ اولاد ڇڏي 
”هوس” خاطر, جنهنکي تنهنجا ليڊر ”فرض” جي نالي سان سڏن ٿا. جنگ جي 
ميدان ھر وڃين ٿو؟ 

ڇا تون زند گيءَ جي چند ڀورن تي قناعت ڪندڙ شاعر آهين جيڪو ڪاغڌ 
جي ٽڪري ۾ مس ڪپڙي جي املاٿگڪ تي خوش ۾ پنهنجي ديس پر عارضي قياهر 
ڪندڙ مسافر ۾ انسانن ۾ر اجنبي آهين؟ 

ڇا تون قيدي آهين جيڪو معمولي ڏوه جي عيوض قيد خاني جي ڪال 
ڪوئڙين ۾ر قيد ڪيو ويو آهين. جتي تنهنجا گرفتار ڪندڙ خرابيءَ سان ٿي انسان 
جي اصلاح ڪرڻ چاهين ٿا؟ 
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ڇا تون هڪ نوجوان ڇوڪري آهين. جنهنکي اله تماليٰ حسن تہ عط 
ڪيو پر هڪ شاهوڪار کيس پنهنجي شهوت پرستيءَ جو شڪار بڻايو ۽ ڌوڪي 
سان تنهنجو جسمر تم خريد ڪري سگهيو پر تنهنجي دل خريد ڪري ن سگهيو ۾ 
تو کي تباهي ۽ برباديءَ ۾ مبتلا ڪري ڇڏي ڏنو؟ 

جيڪڏهن توهان انهن مان هڪ آهيو ت پوءِ يقيناً توهان انساني تانون جا 
شهيد آهيو ۽ توهان جي بدبختي طاقتور جي بي انصافي, ظالم جي ظلم, شاهوڪار 
جي وحشانيت ۽ ڪجيڻي شهوت پرست جي هوس جو شڪار ۽ ثمر آهيو. 

منهنجا پيارا غريب ساڻيو! دلاءِ ڪريو, هن جهان ۾ ۽ هن جهان کان مٿي 
هڪ تمام وڏي قوت آهي- هڪ اهڙي قوت جيڪا سراسر انصاف, رحم. شفقت ۾ 
”...هان انهيءَ گل مثل آهيو جو ڇانوري پر قتي ٿو پر جلدئي هير گهلندي 

جيڪا توهان جي ٻجن کي سج جي روشنيءَ ۾ر کڻي ويندي. جتي توهان وري حسن 
ان ڦُٽندا. 

توهان انهيءَ ٽرڙ وڻ مثل آهيو, جيڪو سياري جي برفباريءَ جي بار کان 
جهڪيل آهي. . لد ٿي بهار ايندو ۽ پنهنجي ساٿي چادر توهان مٿان وجهدر ۾ 
صداقت توهان جي انهيءَ گوڙهن جي نقاب کي چاڪِ ڪندي جنهن توهان جي 
مَرڪن کي لڪائي رکيو آهي. 

مصيبت جا ماريل منهنجا ڀاثرو توهان منهنجا ٿي آهيو. منهنجو توهان 
سان ئي پيار آهي ۾ مان توهان تي ظلمر ڪندڙ کي حقير سمجهان ٿو. 


٣ 
حقيقت ۽ خيال‎ 


زند گي اسان کي هڪ جڳه کاڻ ٻي جڳهہ ۾ ۾ تقدير هڪ دائري کان 
ٻئي دائري ۾ وٺي وڃي ٿي ۾ اسان انهن ٻن متضاد قوتن ۾ گرفتار سواءِ اسان 
انهيءَ آواز جي. جيڪو اسان کي ڏڪاٿي ڇڏي ٿو. ٻيو ڪجه ب نہ ٿا ٻڌون, ۽ 
سواءِ انهيءَ شيءَ جي. جيڪا اسان جي راهم ۾ رڪاوٽ بڻجي بيهي ٿي: يو 
ڪجه بپ ن ٿا ڏسون. 

:حسمن پنهنجي عظمت ۾ بزرگي جي تخت تي اسان لاءء ي, نقاب ٿو ٿئي. 
پر اسان عشق جي آڙ ۾ر سندس دامن کي داغدار ڪيونڻ ٿا ۾ سندس مٿي تان 
پاڪيزگيءَ جو تاج لاهي وٺون ٿا. 

<محبت بردباريءَ جو لباس ڍڪي اسان جي ڀرسان لنگهيئٰ ٿي ت, اسان ڊپ 
۾ کانكس ڀڄون ٿا. ۽ اونداهي غارن پر وڃي لڪونڻ ٿا يا سندس پويان پويان 
سندس آڙ ۾ر بد ڪاري ڪريون ٿا. جيٿوڻيڪ اسان مان نهايت عقلمند يب محبت 
کي هڪ ڳورو بار سمجهي جهڪي پوي ٿو, پر سچ ڀچ هوءِ تت اهڙي هلڪي آهي 
جهڙي لبنان جي خوشبودار هير. 

آزادي اسان کي پنهنجي دسترخوان ڏانهن سڏي ٿي. تم جيئن اسان سندس 
لذيذ کاڌو کاٿي ۾ وڻمدڙ شراب پي خوش ٿيون. پر جڏهن اسان سندس 
دسترخوان تي ويهون ٿا تم جانورن وانگر کائي ٻي نڙيءَ تاٿيؿ پيٽ ڀريون ٿا! 


7 مرشد جو نينهن ۽ نياپو 





فطرت اسان ڏانهن دوستيءَ جو هٿ وڌائي, چاهي تٿي ت اسان سندس 
حُسن ۾ جمال مان فائدو وٺون پر اسان سندس خاموشيءَ کان ڊڄي. شهر ڏانهن 
ڀڄون ٿا ۾ اُتي هڪ ٻئي مٿان ايئن ڪرون ٿا جيئن رڍن جو ڌڻ خونخوار بگهڙ 
کي ڏسي وٺي ڀڄي. ٍ 

حقيقت. ٻار جي نرڪ يا محبوبہ, جي چميءَ سان مطيع ۾ فرمانيردار جي 
حيثيت ۾ اسان سان ملڻ اچي ٿي پر اسان پنهنجي جذبات جا سڀ درہا:ا : 
ڪري, ساڻس هڪ دشمن جهڙو برتاء؛ ڪيون ٿا. 

دل اسان کي مدد لاءِ دانهون ڪري ٿي ۾ ضمير اسان کي ڇوٽڪاري ” 
ٻاڏائي ٿو. پر اسان سندن دانهن ۽ ايلازن تي ڪوبہ ڪن ڪون, ٿا ڏير َ 
ڇاڪاڻ ت اسان نہ ٻڌون ٿا ۽ نہ ڏسون ٿا. جيڪڏهين ڪو پنهنجي ضمير جو 
آواز ۾ دل جي پڪار ٻڌي ۽ سمجهي ٿو تہ اسان کيس چريو چئي كانگس پر + 
ټخو نا: 

راتيون لنگهي وڃن ٿيون ۽ ۱ ان غفلت پر زندد گي گهاريون ٿا. ڏينهن 
مرهيا چئي اسان کي ڀاڪر پاٿن ٿا. پر اسان هميش, ڏينهن ۾ رات کان خوف 
کائيندا رهون ٿا. 

اسان زمين سان چهٽيل رهون ٿا پر رب جي رحمت جا دروازا اسان لاءِ 
کليل رهڻ ٿا. 

اسان زند گيءَ جي طعاهِ کي ٿڏيندا لنگهون ٿا پر بک اسان جي قوتن کي 
کائيندي رهي ٿي. 


آف! انسان کي زند گي ڪيتري نہ پياري آهي! پر تنهن هوندي ب انسان 
زند گيءَ کان ڪيترو نم ڏور آهي! 


..: 
پهرين ظا “" لڄ 

هيءَ اها گهڙي آهي جا زند گيءَ جي مدهوشيءَ کي سجاڳيءَ کان ڌار ڪري 
ٿي. هيءَ پهرين چشنگ آهي. جيڪا دل جي دنيا ۾ روشني ڪري ٿي. هيءَ دل جي 
سونهري تارن تي پهريون طلسمي ڇمڪو آهي.ٿيءَ اها مختصر گهڙي آهي جيڪا 
روح جي اڳيان. گذريل زماتي جا دفتر کولي ٿي. سندس نظر اڳڱيان رات ڇا اعمال 
۾ شضمير جا ڪارنام, واضح ڪري ٿي. ۾ مستقبل جي داٿمي زندگيءَ جا راز فاش 
ڪري ٿي. هي اهو ٻج آهي. جنهنکي محبت جي ديوي, عشروت ڇٽي ٿي ۾ محبوب 
جون اکيون محبت جي ميدان ۾ر پوکن ٿيون, جذبات سندش پالنا ڪن ٿا ۽ روح 
سندس ميوه کائي ٿو. 

محبوبہ جي پهرين نظر انهيءَ روح سان مشابهت رکي ٿي جيڪو اٿاهہ 
سمنڊ جي سمٿاڇري مٿان ترندڙ هو ۾ جنهن مان زمين ۾ آسمان پيدا ٿيا. 


محبوبہ جي پهرين نظر خدا جي قول ” ڪَن” مثل آهي. 


‫ُ 

. انهيءَ پالي مان پهريون ڍڪ آهي جنهنکي محبت جي ديوي. زند گيءَ 
جي جوهر سان ڀريو. هي شڪ., جيڪو شضمير کي گمراه بڻائي دل کي غمگين 
ڪريٿو, ۾ يقين. جيڪو دل جي خلاثن کي پُرَ ڪري کيس خوشي بخشي ٿو, جي 
وچپھر هڪ حد آهي. هيءَ روحاني زند گي جي قصيدي جؤ ٿلهم ۾ ۾ ڪامل انسان جي 
زند گيءَ جي داستان جو پهريون باب آهي. هيءَ اهو ناتو آهي جيڪو ماشضي >» 
انڌيري کي مستقبل جي روشنيءَ سان ڳنڍي ٿو ۾ احساسات جي خاموشين ُ اي 
سندن نغمن سا ملائي ٿو. هيءَ چئن چپن مان نڪتل اهو لفظ آهي جيڪو دل ئي 
تخت, محبيت کي بادشاءِ وفا کي تاج چوڻ جو اعلان ڪري ٿو. هي گلاب بي 
چپ تي هير جي نجات جو هڪ طويل ساه. هڪ مٺڙي آه ۽ سندس نازڪ آڱرين 
جو پيار ڀريو دٻاءُ آهي. هيءَ انهيءَ طلسم جو آغاز آهي,. جيڪو ٻن پيار ڪندڙڻ 
کي هن خاڪي جهان مان ڪڍي خوابن جي دتنيا ۾ر وئي وڃي ٿو. 

هي ٻن خوشبودار گلن جو ميلاپ ۽ سندن سرهاڻ جي ڳانڍاپي سا ڌڏ 
وڃود جي تخليق جي شروعات آهي. 

جهڙيءَ طرح ” پهرين نظر” انهيءَ ٻج مثل آهي. جنهنکي محبت جي ديوي 
انسان جي دل جي زمين ۾ر پوکي ٿي. تهڙيءَ طرح ” پهرين چَمي” بہ زند گي جي 
وڻ جي ٽاريءَ تي پهرين گل مثل آهي. 


شاديى س متعلق 

هتي محبت. رات جي موسيتي تي. زندگيءَ جي نثر کي. ڏينهن جو, سَر 
۾ لغي سان ڳڳائڻ لاءِ نظمر ۾ نغص, پر منتقل ڪرڻ جي شروعات ڪري ٿي. هتي 
محبت جي آرزو بي نقاب ٿئي ٿي ۾ دل جي اونداهين پر اهڙي روشني ڪري ٿي. 
جنهنجي خوشي. سواءِ انهيءَ خوشيءَ جي. جيڪا روح کي پنهنجي رب سان 
بغلگير ٿيڻ وقت ٿيندي آهي. ٻي ڪابس خوشي وڌيڪ بهتر ۾ افضل نہ آهي. 

شادي, زمين تي هڪ ٽين الوهيت جي وجود لاءِ ٻن الوهيتن جو ميلاپ آهي. 
هيءَ جداٿي جي خاتمي لاءِ ٻن روحن جي مضبوط محبت جو اتحاد آهي. هي اهوئي 
اعليٰ اتحاد آهي جيڪو ٻن روحن ۾ر ڌار ڌار اتحادن حجي چڅشنگ ٻاري ٿو. هي انهيءَ 
زنجير جي سوني ڪڙي آهي. جنهنجو سرو نگاهم ۾ پڇڙي ”سرمديت” آهي. هي 
پاڪ آسمان مان فطرت جي پاڪ زمين تي شفاف بادلن جي برسات آهي تت جيئن 
ٻنين جون مبارڪ قوتون اسرن. 

جهڙيءَ طرح محبوبہ جي اکڙين جي ” پهرين نظر" انهيءَ ٻج مل آهي 
جنهنکي محبت جي ديوي, انسان جي دل جي زمين ۾ر پو کي ٿي ۽ سندس ڇپن جي 
”پهرين چمي” انهيءَ گل مثل آهي. جيڪو زند گيءَ جي وڻ جي ٽاريءَ تي ٽڙي ٿو, 
تهڙيءَ طرح ٻن محبت ڪندڙن جي شادي. انهيءَ پهرين ٻج جي پهرين گل جو 
پهريون ڦل آهي. 


- 


انسان جى الوهيت متعلق 

بهار آيو ۽ قدرت نهرن جي زباني ڳالهائڻ ۾ دل کي فرحت بخشڻ لڳي ۽ 
گلن جي چپن سا مرڪي روح کي رت ڏيڻ لڳي. پر اوچتو قدرت کي ڪاوڙ آئي 
۾ حسين شهر کي ويران ڪري ڇڏياٿين ۾ انسان سندس مُرڪ, سندس ماس ۾ 
سندس مهرباني کي وساري ڇڏيو. خوفناڪ انڌي قوت اهو سڀِ ڪجه گهڙيءَ ۾ 
فنا ڪري ڇڏيو, جنهن جي تعمير ۾ سوين صديون لڳيون هيون. ظالمر موت, 
انسان خواهم حيوان کي پنهنجي فولادي چنبن پر نهايت سنگدليءَ سان چياڀاٽي 
ماري ڇڏيو. 


خطرناڪ باه, انسان ۽ سندس رزق کي چٽ ڪري ڇڏيو., ۽ اونداهي 
رات. زندگيءَ جي حسن کي خاڪ جي ڍيرن ۾ر دٻاٿي ڇڏيو., ڀيانڪ عناصر 
پنهنجي پنهنجي جاءِ تان اٿيا ۽ ڪمزور انسان کي موت جي حوالي ڪري ڇڏيو, 
سندس گهرن کي مٽيءَ جو ڍير بٹائي ڇڏيو ۾ سندس صنعت کي برباد ڪري 
ڇد يو. ٍ 
تباهي ۾ بربادي مچائيندڙ زلزلن جي پِيانڪ گجڳوڙن ۾ر گهيريل. سورن ۾ 
سختين ۽ آفتن ۾ر ڦاتل ويڄارو روح. هيءَ سڀ ڪجه ڏسندو رهيو ۽ الله جي آڱيان 
انسان جي ڪمزوري ۾ عاجزي تي غور ڪندو رهيو. 





هو انسان جي انهن دشمنن تي غور ڪندو رهيو, جيڪي زمين جي گُهرن 
تهن ۾ر لڪل ۽ ايٿر جي ڎرڙن ۾ر پوشيده آهن. هو ماٿرن جي ماتمر ۾ بکايل ٻارڙن 
جي دانهن تي پاڻ بہ غم ڪندو رهيو. هو عناصر جي سنگدلي ۾ انسان جي 
ڪمزوري تي سوچيندو رهيو ۾ کيس ياد پيو تم ڪلهو ڪو ڏينهن ڪيئن ن, انسان 
پنهنجي گهرن پر آرامر سان ستل هو پر اڄ هو بي گهر آهن ۽ پنهنجي خوبصورت 
شهر تي پري کان ماتمر ڪري رهيا هئا تم سندن اميد. نااميدي ۾ر. سندن خوشي 
غمر ۾ر, ۾ سندن زند کي جي راحت ۾ امن, عذاب ۾ر بدلٰي چڪو هو. هو ڏکنڻ. 
سورن ۽ نااميدن جي فولادي چنين پر گرفتار انسان جي حال تي غمر کائيندو رهيو. 


۾ روح اهڙيءَ طرح غور ۾ فڪر, رنج ۾ العمر جي حالت ۾ر بيٺو رهيو ۾ 
قانون الاهي تي شڪ ڪندو رهيو. جيڪو دنيا جي سمورين طاقتن تي قابض آهي 
پر پوءِ خاموشيءَ جي ڪن ۾ر آهستي چيائين, ”هن ڪائنات جي پويان هڪ ابدي 
حڪمت آهي. جيڪا تباهي ۽ بربادي تہ آڻي ٿي. پر پوءِ بي مثال حسن ۾ 
خوبصورتي ب آڻيندي آهي.” 

باهيون, زلزلا ۽۾ طوفان زمين لاءِ ايئن آهن جيئن انسان جي دل لاءِ نفرت. ِ 
حسد ۾ گناهم. جنهن وقت مصيبت ماريل قوم جو روڄ راڙو ۽ ماتمر اڀ ڏاري رهيو 
هو. تنهن وقت منهنجي حافظي ۾ر يادگيري. انهن سمورين تباهين بربادين ۾ 
مصيبتن جي تصوير کي تازو ڪيو, جيڪي وقت جي اسٽيج تي کيڏيون ويون 
هيون. 

مون انسان کي هر دؤر ۾ر زمين جي سيني تي قلعا. محل. شهر ۾ 
عبادتگاھ تعمير ڪندي ڏٺو, پر پوءِ مون ڏٺو تہ زمين کي جوش آيو ۽ ڪاوڙ 
لڳي ۽ کين پنهنجي سيني ۾ر واپس سموٿي ڇڏيو. 

مون طاقتورن کي مضبوط قلعا تعمير ڪندي ۾ مصورن کي ديوارون 
تصويرن سان سينگاريندي ڏٺو, تنهنکانپوءِ مون ڏٺو تم زمين پنهنجو وات ڦاڙيو ۽ 
انهن سڀني شُٿين کي گهي وئي. جن کي ذهين انسانن جي دماغ ۾ فنڪارن جي هٿن 
ٺاهيو هو. : 

۾ مون کي پتو پيو تہ زمين انهيءَ حسين ڪنوار مثل آهي. جنهن کي 
پنهنجي حسن جي زينت وڌائڻ لاءِ. انساني هٿ جي ٺاهيل زيورن جي گهرج 
ڪانهي پر جيڪا پنهنجي ميدانن جي ساوڪ, پنهنجي سامونڊي ڪنارن جي 
سونهري ريت ۽ پنهنجي جبلن جي قيمتي پٿرن تي خوش آهي. 


شد جو نينهن ۽ نيا پو 
23 ً 





پر خوفناڪ آفتؾ, تباهين ۽ برباديين جي وڇپر مون انسان کي سندس 
”الوهيت” ۾ هڪ ديو مثل بيٺل ڏٺو, جيڪو زمين جي ڪاوڙ ۾ عناصر جي غصي 
تي کلي رهيو هو. 

مون انسان کي بابل,. نينوا, پلميرا ۽ پامپي جي کنڊرن ۾ر هڪ روشن 
مينار وانگر بيٺل ڏٺو. جيڪو ابديت جو هيءُ گيت ڳاٿي رهيو هو. 

”زمين ڀل اهو سڀ ڪجه کڻي 
جيڪو سندس حصو آهي. 
پر مون انسان کي ڪا اڻتها ڪانهي.” 


1 


قا ۽ علم .“* له 

جڏهن عقل اوهان سان ڳالهائي تڏهن جو ڪجه هو چوي, تنهنکي 
جيڪڏ هن چڱي طرح ٻڌندا تم توهان کي فائدو رسندو. سندس چوڻ تي جيڪڏهن 
عمل ڪندا ت هر خطري کي چڱي طرح منهن ڏئي سگهندا. ڇاڪاڻ ت ال تماليٰ 
اوهان کي عقل کان وڌيڪ بهتر, ڪو ٻيو رهنما ۽ طاقتور ساٿي ڪون عطا فرمايو 
آهي. 

جڏهن اوهان جو عقل اوهانجي شمير سا ڳالهائي ٿو. تڏهن اوهان . هنجن 
خواهشن خلاف هڪ ڍال بڻجي وڃو ٿا ڇاڪاڻ ت عقل هڪ ڏاهو وزير. وفادار 
رهنما ۾ سياڻو صلاحڪار آهي. جهڙيءَ طرح ڪاوڙ روشني ۾ر اونداهي آهي., تهڙيءَ 
طرح عقل وري اونداهي ۾ر روشني آهي. تنهخڪري جڏ بات کار بهتر عقل کي 
پنهنجو رهنما بڻايو. 

پر ياد رکو تر عقل, علمر جي ساٿ کانسواءِ معذور آهي. پوءِ کڻي هو 

علمر کانسواءِ عقل ايئن آهي جيئن بي گهر غريت- ۾ عقلً کانسواءِ علم 
ايشنن, آهي جيئن بي واهو گهر, جنهن ڀر عقل کانسواءِ محبٿ, انصاف ۽۾ نيڪي بہ 
ڪنهن ڪي جا نہ آهن. 


هن او 





اهو عالم جنهن کي عقل ن, آهي سو انهيءَ سپاهيءَ مثل آهي جيڪو بي 
هٿيار جنگ جي ميدان ۾ ڪاهي پوي. هن جي ڪاوڙ سڄي گهراڻي جي خوشيءَ 
ڀري زند گيءَ کي غمر ۾ مبتلا ڪري ڇڏيندي, ۾ سندس وجود مٺي ۾ صاف پاڻيءَ 
جي مٽ ۾ هڪ ايريئي جي داڻي مثل هوندو. ٰ 

عقل ۾ علمر جو تعلق جسمر ۾ روح جي تعلق جهڙو آهي. جس کانسواءِ 
روح هڪ خالي هوا کانسواءِ ٻيو ڪجه نہ آهي. ۽ روح کانسواءِ جسم هڪ 
بيڪار بوتو آهي. 

عقل بازار ۾ وڪامندڙ شٿين مئل ن, آهي جيڪي جڏهن گهڻيون ٿين تڏهن 
سندن آگهہ ڪري پون, پر جيئن عقل جي گهڻائي ٿئي. تيئن سندس فضيلت وڌي. 
سگهن ها. 

جاهل کي سواءِ جهالت جي. ۽ چرئي کي سواءِ چريائپ جي. ٻيو ڪجهہ 
بہ نظر نہ ٿو اچي. ڪلهہ مون هڪ جاهل کي چيو تہ اسان کي جاهل تہ ڳڻي 
ٻڌاءِ۱ هو کليو ۽ چياٿين,. ”هيءُ نهايت مشڪل ڪر آهي ۽ هن ۾ ڪافي وقت 
لڳندو. ڇا اهو بهتر تہ ٿيندو جو فقط سياڻن کي ڳڻيو وڃي؟” 

پنهنجيٰ حقيقت کي سمجهو تم ڪڏهن ب فنا ن, ٿيندا. عقل اوهان لاءِ 
صداقت جو روشن مينار ۽ روشني آهي. عقل زندگيءَ جو ذريعو آهي. الله تماليٰ 
اوهان کي عقل انهيءَ لاءِ ڏنو آهي تم جيئن اوهان انهيءَ جي روشنيءَ ۾ر سندس 
بند گي ڪريو, ۽ پاڻ ۾ جيڪي خوبيون ۽ خاميون آهن تن کي بہ ڏسو. 

جيڪڏهن اوهان پنهنجي اک ۾ر مٽيءَ جي ذرڙي کي محسوس ڪري نہ 


سگهندا, تم پوءِ پڪ سان اوهان کيس پنهنجي پاڙيسريءَ جي اک پر بہ نم ڏسي 
سگهندا. 

هر روز پنهنجي اندر ۾ر نهاريو ۽ پنهنجن غلطين کي ذرست ڪريو, ۾ 
جيڪڏهين توهان هن فرض ۾ ڪوتاهي ڪئي. ت پوءِ ڄڻ اوهان عقله ۾ علمر ساڻ,. 
جيڪو اوهان جي اندر ۾ر سمايل آهي. تنهن ساڻ بيوفائي ڪٿي. 


پاڻ تي اهڙي ڪرڙي نظر رکو جو ڄڻ ت, توهان خود پنهنجا دشمن آهيو. 
ڇاڪاڻ ت توهان ايستاٿين پاڻ تي ضابطو رکي نہ سگهندا, جيستاٿين پهريان 
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پنهتجن جذ بات تي قبضو ڪرڻ ۽ پنهنجي ضمير جي حڪمن کي مڃڻ نہ سکندا. 

مون هڪ دفعو هڪ عانم کي چوندي ٻڌو تم, سواءِ بيو قوفيءَ جي ٻي هر 
براٿيءَ جو علاج آهي. ڪنهن نسوري بيوقوف کي تنبيه, ڪرڻ يا ڪنهن جاهل 
کي هدايت ڪرڻ پاڻيءَ تي لکڻ برابر آهي. مسيح بہ انڌن. منڊن. اپاهجن ۾ 
ڪوڙهين کي ت, چڱو ڀلو ڪري سگهيو, پر ڪنهن ب بيوقوف کي سياڻو ڪري تن 

هر سوال کي. هر طرف کان جاچيو ۾ پرکيو, ۽ پُڪ ڄاڻو تم توهان کي 
خبر پئجي ويندي تت منجهيس ڪهڙي خامي آهي. 

جيڪڏهن ڏسو تہ توهان جي نظر جو صدر دروازو وڏو آهي, تہ پوءِ 
پويون دروازو بہ ننڊو نہ رکو. 

موقعو لنگهي وڃڻ کانپوءِ جيڪو کيس هٿ ڪرڻ جي ڪوشش ڪري 
ٿو. سو انهيءَ_تشل آهي. جو موقعو ايندي ڏسي. پر کيس حاصل ڪرڻ لاءِ اڳتي 
نہ وڌي. ٌّ 

له تحاليٰ جي اها مرفمي نہ آهي تم توهان گناه ڪيو. هو ت توهان کي 
عقل ۾ علمر عطا ڪري ٿو, تم جيگن توهان گمراهي ۽ تباهي جي غارن ۾ ڪرڻ کاڻ 
پاڻ کي هوشيار رکو. 

تحقيق. رب انهن تي پنهنجو ڪرم ڪيو, جن کي عقل جو تحفو عنايت 
او 


پس 


جنهن کي منهنجي دل پيار ڪري ٿي تنهن جي پر ۾ ويهي سندس ڳالهائڻ 
ٻڌڻ لڳس. منهنجو روح لامحدود قضا پر سئر ڪرڻ لڳو, جتي دنيا هڪ خواب 

منهنجي محبوبہ جو جادو ڀريو آواز منهنجي دل پ۾ر سمائجي ويو. 

منهنجا دوستو! هيءُ آواز موسيقي آهي. جنهن کي مون پنهنجي محبوبہ جي 
چپن مان ڌر ساهن سان گڏ ٻڌو, ۾ ٻڌڻ وارين اکين سان مون پنهنجي محبوبہ 

ياروا . وسيقي روحن جي ٻولي آهي - سندس سريلو گيت وڻندڙ هير مغل 
آهي. جيڪا عشق جي تارن کي چوري ٿي. 

جڏهن موسيقي جون نفيس ۾ نازڪ آڱريون اسمان جي جذبات جي 
دروازي کي کڙڪائن ٿيون. تہ آهي انهن يادگيرين کي تازو ڪن ٿيون. جيڪي 
ماضيءَ جي اونهين گهرائين ۾ر لڪل هونديون آهن. 

غمگين راڱڻيون, اسان جي غمن کي تازو ڪن ٿيون ۾ سنجيد نغم, اسان 
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کي خوشين جون گهڙيون ياد ڏيارن ٿا. تارزن جي چرڻ سان يا تم اسان ڪنهن 
پياري جي وڃڻ واري وقت کي ياد ڪري ڳوڙها ڳاڙيون ٿا. يا الله طرفان عنايت 
ڪيل راحت ۾ امن کي ياد ڪري مُرڪون ٿا 

موسيقي روح جو جوهر ۾ سندس دل. روح جي دل جي آهي. 

جڏهين الله تمالي انسان کي پيدا ڪيو تڏهيڻ کيس ٻين ٻولين سا گڏ 
موسيقيءَ جي ٻولي ب عطا فرمائي. هت ست 
گيت ڳايا ۾ هن بادشاهن ج جي دلين کي موهي کين سندن تختن کان ڪتاره ڪش 
ڪيو. 

اسان جا روج مقدر جي هواٿن جي رحرر ۽ ڪرم اڱيان نازڪ گلن مغل 
آهن. جيڪي صبح جي هير ۾ ڏڪن ٿا ۾ جنت مان ڪرندڙ ماڪ اڳيان پنهنجا 
اه لاڻاني حڪمت جي حمد ۽ ثن پر پاڻ سان شريڪ ٿيڻ جي دعوت ڏئي ٿي. 
جنهن پکيئڙي کي. سندس ندمو عطا فرمايو آهي. 

اهڙي موسيقي اسان جي اندر ۾ هڪ شعور ٿي پئدا ڪري. ت جيئن اسان 
پاڻ کان پڇون ت قديم ڪتابن ۾ جيڪي اسرار سمايل آهن. تن جو ڀيد ڪهڙو 
هي 


امو 
ؤ1ع«د 


جڏهين پکيئڙا لاتيون لون ٿا تڏهين ڇا اهي انهيءَ وقت سرسبز ٻنين ۾ر گلن 
کي سڏن ٿا يا وڻن سان ڳالهاگن ٿا يا نهرن جي نغمن کي جهونگارن ٿا؟ انسان 
سمجه هوندي ب نہ ٿو سمجهي سگهي تہ پکي ڇا ٿا ٻولن. نهرون ڇا ٿيون 
جهونگارن ۽ لهرون جڏهين آهستي آهستي پيار سان ڪناري کي ڇهن ٿيون تڏهين 
”ڪهڙيون سرگوشيون ٿيون ڪن؟ 

انسان سمجه هوندي ب نہ, ٿو سمجهي سگهي ت. مينهن جڏهين وڻن جي 
پنن تي ڪري تو تڏهين ڇا ٿو چوي؟ ۽ جڏهين درين جي شيشن تي ٽم ٽم ڪري 
ٿو تڏهين ڇا ٿو ڳالهائي؟ ۽ کيس ڪڏهين بہ پتو پئجي نہ سگهندو تم باغن ۾ر هير 
گلن کي ڇا تي چوي؟ 

ليڪن اسان جي دل محسوس ڪري سگهي ٿي ۾ انهن آوازن کي. جيڪي 
سندس احساسات سان کيڏڻ ٿا. تن کي سمجهي سگهي ٿي. ”لافاني حڪمت” 
اڪثر ساڻس عجيب زبان ۾ر گفتگو ڪري ٿي. جڏهين روح ۽ قدرت پاڻ ۾ر گفتگو 
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ڪن ٿا تم انسان وائڙو ۽ چپ چاپ بيٺو رهي ٿو. 


باوجوھ انهيءَ جي. ڇا انسان انهن آوازن تي رنو نہ آهي؟ ۾ ڇا سندس 

لڙڪ هڪ قسمر جي وڻندڙ رضامندي نم آهن؟ 

مقدس موسيقي! 

محبت جي روح جي ڌيءُ 

مصيبت ۽ محبت جي صراحي 

انسان جي قلب جي آرزو ۾ ڪمر جو ثمر 

خوشيءَ جو گل ۽ جذبات جي سُرهاڻ 

عاشقن جي زباڻ ۽ رازن جي پيامبر 

محبت جي پوشيده لڙڪن جي ماءُ 

شاعرن. موسيقارن ۾ معمارن ۾ر تخليقي تحريڪ پيدا ڪندڙ 

لفظن ۾ خيالات جي يڪرنگي 

حسن ۾ جمال مان محبت جي موجد 

خوابن جي جهان ۾ر خوش دلين جي مء 

مجاهدن کي همٿائيندڙ ۽ روح کي تقويت ڏيندڙ 

رحمر ۾ ڪرم جي مهراڻ 

اي موسيقي! 

تنهنجي پاتال ۾ اسان پنهتجون دليون 

۾ پنهنجا روح جمع ڪيون ٿا 

توئي اسان کي سيکاريو تم اسان 

پنهنجن ڪنن ساڻ ڏسون 

۽ دل سان ٻُڌون-- 


/“ُ 


ذڏاهپ متعلق 


اهو انسان ڏاهو آهي جيڪو الله جي تعظيمر ڪري ٿو ۾ جنهن جو الله ...1 

د عشق آهي. انسان جي عظمت سندس رنگ. اعتقاد, نسل ۽ ذات پر ان پر, سنداسن 
علم ۾ نيڪ عمل . سال آهيئ. 

منهنجا دوستا ياد ڪا جنهن تي . :ير جي دونت 

آهي. سو هڪ جاهل وليعهد کان قوم جي لاءِ وڌيڪ ڪارآمد آٺي. 


علم اها دولت آهي جنهن ٣‏ کي ظالم ضايع نم ٿا ڪري ٺا نين. بس صرف 


ٿا 


مر۔-- ئي اوهان جي اندر ۾ر روشن ڏيئي کي گل ڪري -“ ٿو. 





٣‏ دولت. انسان جي ضورت 97 ٬خوبضورتي‏ بخشي ٿي- ۾ منجهس 
ڄنج..: 3 . اھر سو ڪنڌبو ابيد ڪري ٿي. 
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ڇاڪاڻ ت, روح اسان جو گهر آهي-۔ اسان جون اکيون سندس دريون, ۾ اسان جا 
الفاظ سندس قاصد آهن. 

آهي. 9 اهي توساڻن 7 آهن تہ پوءِ -. هن .1 وڌيڪ اك جي 
ضرورت ن, آهي. 


اهو شخص جيڪو تو کي سمجهي ٿو, سو تنهنجي حقيقي ڀاءُ کان بہ 
وڌيڪ تنهنجو مائٽ آهي. ڇاڪاڻ تہ ٿي سگهي ٿو تم تنهنجا مٽ ماڻٽ نہ توکي 
سمجهي سگهن ۾ نم تنهجو صحيح قدر ڪري سگهن. 

هڪ نسوري جاهل سان دوستي ايئن آهي. جيشن ڪنهن لششي سان بحٿك 
ڪيو وڃي. : ِ٬‏ 


الله, توهانکي عقل ۽ علمر عطا فرمايو آهي. تنهنڪري رب جي عنايت ڪيل 
نور کي ايئن ضايع نہ ڪيو, جو عقل جو ڏيئو, گناهہ ۾ شهوت پرستيءَ جيئٰ 
اونداهين پر گُلَ ٿي وڃي. ڇاڪاڻ تت ڏاهو انسان پنهنجي روشنيءَ جو ڏيئو کڻي. 
انسان ذات جي راه کي رَوشن ڪري ٿو. 

باد. كه ت هار ٿاسمجهہ معئقدڻ کان, هڪ انصاف پسند شخص, 
شيطان کي وڌيڪ عذاب پهچائي ٿو. 

اُهو ٿورو علم, جيڪو متحرڪ ۽ چُست آهي. سو انهيءَ گهڻي علمر کان 
وڌيڪ بهتر آهي, جيڪو غير متحرڪ ۾ سست آهي. 


جيڪڏهين توهان جو علمر توهان کي شٿين جو قدر سڃاڻڻ تم ٿو سيکاري, 
۽ توهان کي «اده جي غلاميءَ کان نجات ن ٿو ڏياري, تہ پوءِ توهان ڪڏهين بہ 
”صداقت" جي تخت جي ويجهو پهچي نہ سگهندا. 

جيڪڏهين توهان کي علمر, انسان جي ڪمزوري ۽ بدبختي کان مٿي آڈامم 
جي تعليم نہ ٿو ڏئي ۽ توهان ۾ر انسان ذات کي صحيه راه تي هلاكڻ جو شعور 
نہ ٿو پيدا ڪري. ت پوءِ تحقيق. توهان معمولي انسان آهيو ۾ قيامت جي ڏينهن 
تاڻن. معمولي اڻساڻ رهندا: 

عاقلن, جيڪي عقل جون ڳالهيون چيون آهن. سي سكو, ۽ اڻهڻ ساڻ 
پنهنجي زند کي سڌاريو ۾ انهيءَ مطابق زند کي گذاريو. ليڪن صرف ڏيکاءَ ۾ نماءُ 
واسطي کين تہ پڙهو, ڇاڪاڻ تہ جيڪو ب بنا سمجهڻ جي پڙهي ٿو, سو انهيءَ 


۾ 

منهنجا مسڪين دوست, جيڪڏهين تو کي خبر هجي ها تہ غربت, جا 
تنهنجي لاءِ مصييت جو ڪارڻ آهي سا آها نعمت آهي. جا تو لاءِ عدل ۾ انصاف جي 
پروڙ, ۾ زند گي جي رازن جي شعور جو . سبب آهي. تم تون پنهنجي انهيءَ حصي تي 
راضي رهين ها. 

مون ”عدل ۽۾ انصاف” جي پروڙ چئي. ڇاڪاڻ تم شاهوڪار دولت کي 
ميڙڻ جي مشغولي هر. هن پروڙ کان لاپرواھ, آهي. 

۾ مون ”زند گيءَ جو شعور” چيو. ڇاڪاڻ آم طاقثور حڪمت ۾ اقتدار 
جي تلاش ۾. صداقت جي راه تي قائمر رهي نہ ٿو سگهي. 

تمهنڪري منهنجا غريب دوست! خوشي ملهاءِ تہ تون عدل ۽ انصاف جي 
زبان ۾ زند گيءَ جو ڪتاب آهين. شنڪر ڪر! ڇاڪاڻ ت تون انهن پر نيڪيءَ جو 


چشمو آهين. جيڪي توتي حڪومت ٿا ڪن, ۽ انهڻ ۾ر ايمانداريءَ جو ٿنڀو آهين 
جيڪي تنهنجي رهيري ٿا ڪن. 


منهنجا غمگين دوست! ڪاش تون ڏسي سگهين ت هيءَ فلت, جنهڻ کان 
تون زندگيءَ ۾ر مغلوب ٿيو آهين, سا اهاٿي قوت آهي جا ته تنهن دل کي روشن ٿي 
ڪري ۽ تنهنجي روح کي لُٺول جي کڏن مان ڪڍي عزت جي بلندين تي پهچائي 
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٣‏ ينا تون پنهنجي حصي تي قناعت ڪرين ها ۾ کيس پنهنجي هدايت 
.1 -. 5 پا جي يرا ميراثٹ سمجهين ها. 

ڇاڪاڻ ت, زند گي مختلف ڪڙين جو ٺهيل هڪ زنجير آهي. غمر. حال جي 
اطاعت ۾ مستقبل جي واعده ڪيل اميد جي وڇھر هڪ سوئي ڪڙي آهي. هي ننڊ ۽ 
ٍ سجاڳيءَ وڇھر ڀرييات آهي. 

تت تڪ ارا 
اميري سندس ڂباثت کي ظاهر ڪري ٿي. 

غمر, جذبات ۾ر نرمي پئدا ڪري ٿو ۽ خوشي گهايل دل کي آرامر پهچائي 
ٿي. جيڪڏهين غمر ۽ غريبي ختمر ٿي وڃن تت پوءِ روح انهيءَ ڦرهي مل بڻجي 
ويندو. جنهن تي سواءِ خود مطلبي ۽ لالچ جي ٻيو ڪجه بہ لکيل نہ هوندو. 

ياد رکو! الوهيت انسان جي اصل حقيقت آهي-۔ جيڪا ن, سون جي عيوض 
وڪرو ٿي سگهي ٿي. ۽ نہ موجوده دنيا جي دولت وانگر گڏ ٿي سگهي ٿي. 

شاهوڪار ”الوهيت” کي الوداع چئي, دولت کي چهٽي پيو آهي. ۾ اڄ ڇا 
نوجوان. پنهنجي پا ڪيزگي کي ترڪ ڪري,. نفس پرستيءَ جي لذتن پر گرفتار. 
آهن. 

منهنجا غريب پرين! ٻنيءَ تان موٽڻ بعد جيڪا گهڙي تون گر ۾ پنهنجن 
اها اينداڙ نسلن جي نيڪي. پلائي ۾ خوشحاليءَ جو عنوان آهي. 

۾ اها زند گي. جيڪا هڪ شاهوڪار سون گڏ ڪندي گذاري ٿو, سا 
حقيقت پر قبر جي ڪيڙن جي زند کي مثل آهي- هيءَ زند کي خوف ۽ دهشت جي 
بشارت آهي. 

تخس ڌا اه 
وساري ڇڏ ندڙ شخص جي ٽهڪن کاڻ پاڪڪ ۾ ٽٺول ڪندڙ جي نُئول کان بهتر, َ‫ 
مٺا آهن .هي وها دل كي بخض ۾ ڪيني کان پاڪ, ڪن ٿا ۾ انسان کي ٻين 
مصيبت ماريلن جي ڏک ۾ر شريڪ بٹہڻ ۽ جي تعليم دين نا. .900 
ڳگوڙها آهن. 

اها قوت, جيڪا تون شاهوڪار لاءِ زمين پر پوکين ٿو. سا هڪ ڏينهن تون 
پنهنجي لاءِ لڻندي, ڇاڪاڻ تہ قانون الاهي مطابق هر شيءَ پنهنجي اصل ڏي 
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۽ جيڪو غمر تو برداشت ڪيو آهي. سو الله جي حڪرمر سان خحوشيءَ ۾ 
بدالي ويندو. ۽ ايندڙ نسل, غريبي کان مساوات ۾ رنيح ۽ غمر کان محبت جو سبق 
سکندا. 

او هوا! تون ڪڏهين تم خوشيءَ جي نشي ۾ر چور لڏندي لندي يا ڪڏهين 
غم ۽۾ درد کان آهون ڀريندي اسان جي ڀرسان لنگهين ٿي. 

اسان تنهنجو آواز تہ ٻڌون ٿا پر توکي ڏسي نہ ٿا سگهون .ني 
محسوس تم ڪيون ٿا, پر تنهنجي روپ کي بيان ڪري ن, ٿا سگهون. ==: 

تون محبت جي انهيءَ سمنڊ مثل آهين, جيڪو اسان جي روحن کي پنهنجي 
موجن پر ت, ڦاساٿي ٿو پر ٻوڙي ن, نو. 

تون ٽڪرين سان گڏ بلند تہ ٿين ٿي. پر ماٿرين ۾ هيٺ ب لهين ٿي ۾ 
ميدانن ۾ چراگاهن پر ڦهلجي وڃين ٿي. تنهنجي چڙهڻ ۾ر عزم ۽ تنهنجي لهڻ هر 
شفقت ۾ تنهنجي ڦهلجڻ ۾ نزاڪت ۽ شان آهي. تون هڪ رحمدل بادشاه وانگر 
آهين, جيڪو بيوس غريين لاءِ مهربان ۽ مغرورن ۽ هئيلن لاءِ طاقتور آهي. 

خزان ۾ تون ماٿرين پر روٿين ٿي ۾ وڻ تنهنجي ماتمر جو پڙاڏو ڪن ٿا. 
سياري ۾ر تون پنهنجا بند ڀڃين ٿي ۾ فطرت بہ توسان گڏ بغاوت ڪري ٿي. 


بهار ۾ تون پنهنجي خواب مان نٻل ۾ ڪمزور سجاڳ ٿين ٿي ۽ تنهنجي 
ڪمزور تاچي ۾ر ٻنيون بيدار ٽين ٿيون. 


اونهاري پر تون گرميءَ جي ڀالن ۽ سج جي تيرن کان خاموشيءَ جي نتاب 
پوبان ايئن لڪي وڃين ٿي جو ڄڻ ت, مري وئي آهين. 

ڇا سج يج تو خزان جي پوڦين ڏينهن ۾ر رنو ٿي يا اگهاڙن وڻان جي 
شردنڊ ٿيٴق ٿي: کيو تي؟ 

ڇا تون سياري ۾ر ڪاوڙيل منينءِ يا برف سان ڍڪيل رات جي مزار تي 
رقص پر مشفول هٿينءَ؟ 

ڇا سج پڃ تون بهار ۾ بيمار هئينءَ يا پنهنجي محبوب "“ ”مندن جي 
شهزادي” جي فراق ۾ر ماتمر ڪري رهي هئينءَ؟ اه 

ڇا تون آرهڙ جي ڏينهن ۾ر مري وئي ھځينءَ يا ميون جي دل پر آرامي 
هئينءَ؟ يا انگورن جي اکين ۾ر سٽل هئينءَ يا ڪڻڪ جي سنگن يي 
ننڍ ۾ر هئينءَ؟ 
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تون شهرن جي گهٽين مان بيمارين جا جرانيمر ۽ ٽڪرين تان گلن جي 
خوشبوءِ کڻي هلين ٿي ۾ اهڙي طرح عظيمر روح ب, زنددگيءَ جو غمر سهي ٿو ۾ ڇپ 
حاب پر پنهتجي خوشيءَ سان ملي ٿو. ٍِ 

تون گلاب جي ڪئن ۾ر سرگوشيون ڪرين ٿي ۽ کيس اهڙا اسرار ٻڌاٿين 
ٿي. جنهن جو مطلب سمجهي. هو ڪڏهين تہ بريثان نكي ٿو ۾ ڪڏهين مُرڪ, 


۽ 


. سا ”9-ت--9ه-ي 

انسان جي روح سان ب ارب اهڙو رويو رٿي ٿو. 

تون ڪڏھ: : آهستي گهلين ٿي تم ڪڏھين تيز لڳين ٿي., پر ڪني بيهين 
ڪون ٿي. بس انسان جي دل جو ب اهو حال آهي. جيستائين انسان چارير ڪري 
نو. تيستائين جيئر آهي. پر جڏذهين هو ڪاهل ۾ سست گي ٿو تہ مري وي آٿي. 


تون پنهنجا کيت پاڻيءَ تي لکين ٿي پر کين وري ڊاهي ڇڏين ٿي. ۾ هڪ 
محتاط ۾ ذميوار شاعر ايئن ڪري ٿو. 

تون ڏکڻ کان محبت وانگر گرم, اتر کان موت وانگر ٿڌي. اوڀر کان 
روح جي ڇهڻ وانگر نازڪ. ۽ اولهہ کان تياهي ۽ برباديءَ وانگر ڀيانڪ گهلين 
ٿي. ڇا تون زماني وانگر ڦرندڙ گهرندڙ آهين. يا دنيا جي چئني ڪَنڊن جي قوي 
موجن جي قاصد آهين؟ 

تون غضبناڪ ٿي بيابانن ۾ر گهلين تي ٤‏ نهايت سنگدليءَ سا قافن کي 
بائمال ڪَري, کين واريءَ جي دڙن ۾ر دفتائي ڇذين ٿي. ڇا تون اهائي وٿددڙ هير 
آهين. جا پرڀات ٿيڻ سان وشن جي ٽارين ۾ پتن ۾ر گهلين ٿي. ۾ هڪ خواب ۽انگر 
ڃپ ڇاپ ماترين مان لنگهين ٿي. جتي گل تنهنجي آحيان ۾ ڪنڌ جهڪاٿن ٿا ۾ 
جتي گام, تنهنجي روح جي لذت ۾ر مخمور, سحدو ڪن ٿا؟ 

تون سمنڊن مان اڀرين ٿي ۾ پنهنجن زنہن مان سندن خاموش گهرائين ك 
ڇنڊي ڌار ڪرين ٿي, ۽ ڪاوڙ ۾ر جهازن ۾ ملاحن کي ٻوڙي ناس ڪرين ٿي. ۾ 
تون اهائي مٺڙي هير آهين. جيڪا گهرن جي باھہ ان کاڏندڙ معصوم ٻازن جي 
زٺقن کي سنواريندي آهي؟ 

اسان جي روحن, اسان جي آهن ۾ اسان جي ساهن ۽ اسان جي مس تر :هٽن 
کي تون ڪاڏي کڻي وڃين تٿي؟ اسان جي دٺين جي اذامندڙ چٹنگن جو ون ڇا 
کد ينءَ؟ ڇا تون کين زندگيءَ جي شسفق جي پريان کڻي ويندينء؟ ڇا تون کيڻ 


مرشد جو نينهن ۾ نياڀپو ڇ َ: 





رات جي سناٽي پر دليون تو کي پنهنجا راز ٻڌائن ٿيون, ‏ فجر ويل اکيون 
تنهنجي ڇهڻ سان کُلن ٿيون. ڇا جو ڪجه دل محسوس ڪيو يا جو ڪجه 
اکين ڏٺو ٫و‏ توکي ياد بہ آهي؟ 

ڏکايل پنهنجي ڏک جا ڏوهيڙا. يتيمر پنهنجي دل جا ڀڳل ٽڪرا ۾ مظلومر 
پنهنجي درد جون دانهون تنهنجي پرن جي حوالي ڪن ٿا., ۽ مسمافر پنهنجي دل 
جي آرزو. بي يارومد دكار پنهنجو بار ۾ نگاهن کان ڪريل عورت پنهنجي 
مايوسي. تنهنجي لباس جي تهن ۾ر ته ڪن ٿا. 
تون ب زمين وانگر آهين, جيڪا هر شيءَ کي. جنهنكي پُدا ڪري ٿي. پنهنجي 
سيني ر دفن ڪري ڇڏين ٿي؟ 

ڇا لو هيءُ روج راڙو, آهون ۾ دانهون, مات ۽ ٽْ٬تہ‏ ٻڌي رهي آهين؟ آيا 
ڇا تون انهيءَ مغرور ۾ هٺيلي انسان وانگر آهين, جيڪو نہ ريب جي وڌيل هك 
کي ڏسي ٿو ۾ نہ سندس عرض ٻڌي ٿو؟ 


او ٻڌندرزن زند گي! ڇا تون ٻڌي رهي آهين؟ 


هڪ نو جواڻ, جنهن پنهنڄ زند تيءَ جي سبح ٻر اڃان سن پير رتيو هو, 
پنهنجي اڪيلي گهر ۾ ويهي. ڪڏ هان :ريءَ مان ٻاهر تارن سان ٫‏ رل آسماڻ کي 
تڪيو ٿي. ۾ ڪڏهين نو خيز حسي, ٫ي‏ انهيءَاتصوِ کي جيمنا سندس هٿ هر 
هي اڈلو ٿو, نهن ڪَنڙ رڍ ٤‏ ره اڊ ند لو سس ارت ڪا قا هافا٬‏ 2 





جن. نوجوان ج دل ۾ هڪ راد کي تارو ڪري. مٿس هن جهاڻ جا راز ۽ ابدايت 
جا اب ار ظطاھ ن‫ صئيا. 
: ر ر .بي جج 

اُنهيءَ عهارت حي. ...ايو سن ات يسل دٰ سرخ وازڊ نن 
واري قوتٽ بختمي, جنهن اج .. ظو أٰ 
سلند اس ڪمري ۾ قفري رهيا هان ير يي اياين.؟ 





4 3 9 يفن ٣‏ تا ”9 ٣‏ دج څا 
انهي: ٿان پوءِ نوجوان تصوير ني يتج آدباناراير ۾ قنم ٿي. ڪاعيد 


- اهر 1 9 يي هن ا2 85 3 هي 
بي پنهنجي دنن جي جذبات کي هيٺن نهن 9ج حصيا يٽل 
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بيان کاڻ ۽ گهڻو بلند آهڻ. سي عامر انساني علمر جي ذريعي هڪ انسان کان اي 
انسان ڏانهن منتقل نہ ٿيون ٽين پر اهي محبت ڪندڙ روحن جي وچهر خاموشيءَ 
کي پنهنجي پيا جو ذريعو بڻائڻ ٿيون. 

ڻ سمجيان ٿو تم رات جي خاموشي اساڻ ٻن محبت ڪندزن جي دلين 
جي وڃمر. هڪ نهايت قابل ۾ لائقن قاأعمد آهي حاڪاڻ تا هيءَ اسان جي محبت 
جي پيامبر ‏ سان جي دلين جي نخصن کي آلاپيند. آهي جبزي طر= الئه اساڻ جي 
روحن کي اسان جي جسمن پر قيد ڪيو آهي. تهزي لح محيت با مون كم 
ڪلام جو قيد ي ڪيو آهي. 


منهنجي بياري'! مانهو چون ثا تن تل نسمان جي د.. . مارينماڙ ۾ 
ساڙينداز باھ, جي ڄڀي اَي. پر اسان جي پهرين ملافات وفت. مون يئن محسواسن 


97 اٿ يي يي اخ نن يه ان نيڪ اي 
هو تم , ڪابہ قوت اسانکي هڪ ٻئي کان جدا تن تي رئي سگهي. 





7 حدأٿي وت مون ايد سا سس.و. 


تنهنجي چهري تي منههنوتي بيرين نظلر .يد يي نن وي هئي. 
جنهن گهڙيءَ اسان جون دليون پاڻ مر مليون. تنهن ديڙي. + . ۱.ا يا ھر 
ايمان ۾ مون ۾ر روح جي لافاني هئڻ جو اعتقاد پختو ڪري جذيِ 

اهڙي گهڙيءَ قدرت انهيءَ تان نقاب هٽائي ٿي. جيڪو پا ...درم 
سمجهي ٿو كين پنهنجوي, لازوال انصاف جو ديدار ڪرائي ٿي۔ 

منهنجي پياري! ٫عا‏ تو کي اها ڪسي ياد آهي. نهن ٫ي‏ ڪيا زائي ويهر 
سان هڪڪ ٻکي کي ڏسندا هئاسين؟ ڇا تو کي معلوم آهي؟ تن ان 3 


ٺهڙي تنهنر 
مونکي ٻڌآيو تم تنهنجي م<يبثٿ, عدال ۽ انصاف جو مر آهي ڃ نم ڪهل «و باعمت- 
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30 3 
حجحيڪ ي عدل ۽ انصاف جو نت نتيجو آهنڻ. سي خيراٺ جي سوکڙين کان گهعو بهختر نه 
: 


آفضاأ 3 


اب ۱ ل * 


وز: يڏ يه[ 1 


۾ مان اي . سلهار ني ت اها محيت, جيڪا مهانڊ, يي حسن ۾ ڌنڪ 

منهنجي ٻياري: منهنجي سامهون هڪ زند کي آ«ء ي جنه-نكي مان عظمت ۽۾ 
حسن جي زند گي بٹائي سگهان ٿو. ها... اها زند کي. جيڪا سان جي پهرين 
مالاقات سان شروع تي ۾ جا ابد تائين قاٿمر رهندي. 


ڇاڪاڻ ت تم مونکي معلوم آهي تہ جا قوت رب مون هر اي هي 


دا مرشد جو نينهن ۽ نياپو 


تنهنکي عاليشان الفاظ ۽ اعمال جي صورت ۾ر ظاهر ڪرڻ تنهنجي وس ۾ ايئن «هي 


جيئن سج باغن جي خوشبودار گلن کي زمين مان ٻاهر نروار ڪريڻو. 
۾ تنهنڪري توسان منهنجي محبت هميش قائمر رهندي.” 


نوجوان اٿيو ۾ ڪمري پر آهستي آهستي ادب سان هلڻ لڳو. هن دريءَ 
مان وري ٻاهر نهاريو ۽ ڏئائين تہ چنڊ افق تي اڀري چڪو آهي. ۽ فضاً سندس 
نازڪ ۾ وتندڙ ڪرڻن سان روشن آهي. ۽ پوءِ موٽي پنهنجي لکڻ واري ميز وٽ آيو 
۾ وڌيڪ لکيائين: 


”منهنجي پياري! مونکي معاف ڪر, جو مان توسان غيرن وانگر مخاطب 


ٿيس. درحقيقت توڻ ت منهنجو اهو خوبصورت آڌ حصو آهين. جنهنکي مون انهيءَ 
وقت وڃاي خو, جڏهين اسان ٻځي هڪ ئي وقت دست خداوندي کان ڌار ٿيا 





۱٣ 
. دانائي ۽ مان‎ 


رات جي سنائي مر دانائي منهنجي ڪمري بر آئي. ۾ منهنجي کٽ تي اچي 
ويئي. هڪ مهرپاڻ ما؛ وانگر مونکي ڏنائين ۽ منهنجا ڳوڙها اُگهي چياٿين؛ ”مون 
تنهنجي روح جي پڪار ٻذي ۽ مان تنهنجي دلٺداريءَ لاءِ آئي آهيان. منهنجي اڳيان 
پنهنجي دل گول تم مان کيس نور سان پڀريان. پج ت مان توکي حقيقت جي دڳ 
لايان.” 

مون سندس حڪبر جي تعميل ڪئکي ۽ پڇيمر: ”اي دانائي! مان ڪير 
آهيان؟ ۽ هن خوفناڪ جاءِ ۾ر ڪيئن آيو آهيان؟ هي اهمر خواهشون, هي ڪتابن جا 
ڍير ۾ هي عجيب تصويرون ڇا آهن؟ هي خيالات ڇا آهن؟ جيڪي ٻجيرن وانگر 
اڏرندا اڇن ٿا ۽ اڏرندا وڃن ٿا هي الفاظ ڇا آهن جن کي اسين خواهشن ذريعي 
ترتيب ڏيون ٿا ۾ خوشيءَ سان لکون ٿا؟ هي غمر ڏيندڙ ۽ فرحت بخشينداڙ فيصلا 
ڇا آهن. جيڪي منهنجي روح سان بغلگير ۽ جن منهنجي دل تي قبضو ڪيو آهي؟ 
هي ڪنهن جون اکيون آهن. جيڪي مونکي تڪينديون ٿيون رهن ۾ منهنجي دل 
جي گهرائين پر تم گهورينديون ٿيون رهن پر منهنجي غم کان غافل آهن؟ هي ڪهڙا 
آواز آهن. جيڪي منهنجي زند گيءَ تي تہ ماتم ڪن ٿا پر منهنجي ننڍ پڻ جي 
ساراهہ پر گيت ٿا گائن؟ هي منهنجي خواهشن ۽ اميدن سان کيڏندڙ شباب ڇا 
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آهي. جيڪو منهنجي جذبات تي ٺٺوليون ٿو ڪري ۽ ماضي جي افعالن ۽ عملن کي 
وساري ٿو ڇڏي ۾ حال جي بي مزگيءَ تي خوش ٿو رهي ۽ آهستي ايندڙ مستقيل 
جي مقابلي لاءِ پاڻ کي تيار ٿو ڪري؟ 

هيءَ خطرناڪ جهان ڇا آهي جيڪو مونکي اڻ ڄاتل جڳه ڏانهن گهلي 
رهيو آهي؟ ! 

هيءَ زمين ڇا آهي جيڪا اسان جي جسمن کي ڳگڙڪائڻ لاءِ پنهنجو وات 
ڦاڙي ٿي ۽ حرص ۽ طمع جي لازوال پناه گاه تيار ڪري ٿي؟ 

هيءَ انسان ڪير آهي جيڪو تقدير جي مهربانين تي رضامند آهي ۾ جيڪو 
زند گي جي چٻن جي چمي جو شيدائي آهي. پر موت جنهنکي شڪت ٿو ڏئي؟ 
هيءُ انسان ڪير آهي جيڪو لذت جي هڪ گهڙيءَ لاءِ شرمساري ۾ پڇتاءَ ڇو 
هڪ سال خريد ڪري رهيو آهي ۽ ننڊ جي گود پر غافل آهي ۾ جنهنکي خواب 
سڏي رهيا آهن؟ هيءُ انسان ڪير آهي جيڪو ناداني ۽ جهالت جي لهرن تي ترندو 
اونداهيءَ جي سمنڊ ڏانهن لڙهندو ٿو وڃي؟ 

او دانائي؟ مونکي ٻڌاءِ تم هي سڀ شيون ڇا آهن؟” 

۾ دانائي پنهنجا چپ چوريا ۾ چيو: ”اي انسان! تون هن جهان کي الله 
جي اک سان ڏسڻ چاهين ٿو پر ايندڙ زماني جي ڀيدن کي انساني فڪر جي ذريعي 
سمجهڻ گهرين ٿو., هيءَ تم بيوقوفي جي حد آهي! 

ٻنين ۾ر وڃ ۽ ڏس ت ماکيءَ جي مک خوشبودار گلن تي ڪيئن ڀون ڀون 
ٿي ڪري ۾ باز پنهنجي شڪار تي ڪيئن جهٽ ٿو هڻي! پاڙيسري جي گهر وڃ ۾ 
ننڍڙي معصوم ٻار کي شوق ۾ تعجب سان چڻنگن کي نهاريندي ۽ سندس ماُ کي 
ڪمڪار پر مشفول ڏس! ماکيءَ جي مک وانگر ٿي ۽ پنهنجي بهار جا ڏينهن باز 
جي عملن کي ڏسڻ پر برباد نہ ڪر انهيءَ معصوم ٻار وانگر باهم جي چڻنگن 
کان لطف وٺ ۽ ماڻس کي سندس حال تي ڇڏي ڏي. جو ڪجه تون ڏسين ٿو سو 
تنهنجي لاءِ هو ۽ تنهنجي لاءِ آهي. 

هي ڪتابن جا ڍير. هي عجيب وغريب تصويرون, هي وڻندڙ خيالات. 
جيڪي پنهنجي چوڌاري ڏسين ٿو سي سڀ انهن ماڻهن جا پا يا آهن جيڪي تو کاڻ 
اڳ گذري چڪا آهن. هي لفظ جيڪي تنهنجا چپ اچارن ٿا سي تنهنجي ۽ تنهنجي 
ڀاءُ انسان جي وحڀر اتحاد جو ناتو آهن. هي غمر ڏيندڙ ۾ فرحت بخشيندڙ فيصلا 
آهي ٻج آهن. جن کي ماضيءَ روح جي ٻني ۾ر پوگيو ۾ جن جو ٿمر مستقبل حاصل 
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ڪندو. 
هي تنهنجي خواهشن سان کيڏندڙ شباب, تنهنجي دل جا دروازا کولڻ 


رارو آهي تہ جيئن منجهن ٿور داخل ٿکي. هيءَ زمين جيڪا وات ڦاڙي انسان ۾ 
.0 وڃي ٿي. سا اسان يي روجون کي جسمن کان نجات 


.نيا چيا توسان گڏ هلي ٿي سا تنهنجي دل آهي ۾ تنهنجي دل اهو سڀ 
ڪجه آهي, <نهنکي تون دنيا سمجهين ٿو, ۽ انساڻ جنهنکي تون حقير ۾ جاهل 
03000 آهي. جيڪو شمر کان خوشيءَ جي ۽ گمراهي کاڻ 
معرفت جي تعليمر حاصل ڪرڻ آيو آهي.” 

ايئن چئي دانائي پنهنجو هٿ منهنجي گرم گرم پيٽاني تي رکيو ۾ ۾ چيو: 
”قدامر وڌاءِ ۽ ڪٿي ن بيهہ ڇاڪاڻ ت اڳتي وڌڻ چوٻيو ٽالو ” ڪمال" آهي, ققد ھر 


وڌاءِ ۾ رن کي: جي راه ھر ڪنڊڻن ۽ يٿر ڻ > يدا ۱ 


پر 


؟'"٣‎ 


شهر 


زند کي مونکي پنهنجن پرن تي سوار ڪري مٿي آڌري. ۽ جواني جي پهاڙ 
جي چوٽيءَ تي لاٿائين, پوءِ پٺتي ڏسڻ جو اشارو ڪياٿين. 


مون پوئتي نهاريو ۽ هڪ عجيب شهر ڏٺو., جنهن مان ڪارو دونهون ڌار , 
ڌار قسمن جي پاڇن جون شڪليون ٺاهيندو و نڪري رهيو هو. هڪ ڎنذ جي ته 
ذري گهٽ کيس منهنجي نظرن کان اوجهل رکيو هو. 


ٿوري دير خاموضي کانپوء مون پڇو, ”زند گي! مان هي ڇا ڏسي رهيو 
۾ زند گيءَ وراڻيو, ”هيءَ ماضميءَ جو شهر آهي, کيس ڏس ۾ مئنس غور 


مان انهيءَ عجيب منظر کي ڏسندو رهيس ۽ مونکي عہِ ...ڻڪ يپ 
تلارا نظر آيا۔ موڻ ڏنو تہ عصل ڃا داو بگاهت نڊ جي ڀرن جي ڇاڻو مر ديوحڄڳ 
وانگر مت بانيا انا او ڊ سج ڪي .رم مد خر <وڌاري روحن طلواف تي 


يا يسر 14 با ان لا جآ يچ ڪا ين هر آقبنتمي ) 
وي يه 2 ٤‏ 
7 


هي 5 اه لا ". - يي "بت سج ات ونم 
ٿخ َ ك : ٣‏ ٌ ٽج 


مرشد جو نينهن ۽ نياپو 5 





ڪيو هو. 

مون فڪر جي مينارڻ کي ڏٺو تہ انهن پنهنجون چوٽيون آسمان ڏانهن 
ايئن وڌايون هيون. جيئن فقير پتڻ لاءِ پنهنجا هٿ وڌاٿن. 

مون اميد جي راهن کي ايئن ڦهليل ڏٺو, جيئن ماٿرين ۾ر درياهم. 

مون اسرارن جي خزانن کي. جن جي حفاظت رازداري ڪري رهي هئي. 
کنڊرن جي کوٽائي ڪندڙ ڌاڙيلن جي هٿان لٽجندي. شجاعت ۽ طاقت سان تعمير 
ڪيل قلعمن کي خوف ۽ هراس جي هٿان برباد ٿيندي. خوابن جي محلن کي جن 
کي ننڊ سنگاريو, بيداري جي هٿان ويران ٿيندي ڏٺو. 

مون ننڊين جهوپڙين ۾ ڪمزوريءَ کي رهندي ڏٺو, مون اڪيلائي ۾ 
رهبانيت جا حجرا بہ ڏٺا, تم علمر ۾ فن جا آهي درسگام ب ڏٺا, جن کي عقل ت 
روشن ڪيو هو,. پر جهالت منجهن گمراهيءَ جي اوندھہ ڀري هئي. 

مون محبت جي مگ خانن ۾ر عاشسقن کي مدهوش ڏٺو, جن تي غفلت 
ٺٺوليون ڪري رهي هئي. 

مون ڏٺو تہ ناٽڪ گهرن جون اسٽيجون. جن تي ڪڏهين زند گي پنهنجا 
ناٽڪ رڄائيندي هئي. تن تي موت زند گيءَ جي سڀني ٽريجڊين کي هميش لاءِ 
ختر ڪري ڇڏيو هو. 

هي آهي ماضيءَ جو شهر, جيڪو ڏسڻ ۾ر تہ پري آهي پر حقيقت ۾ر ويجهو 
آهي.. ..ڪ رن جي سامهون بہ آهي ت, کانگن روپوش بہ- 

پوءِ 9 ”منهنجي پٺيان اچ. ٿان 
هت گهڻي دير ٿي وئي آهي.” ِ 

۾ مون پڇيو, ”زند گي! اسان ڪيڏانهن هلي رهيا آهيون؟” ۾ زند کي 
وراڻيو. ”.----99- آهيون. ‏ ۽۾امون چيو. ٣‏ 
. ات 

پر زند گي وراڻيو. ” منهنجا دوست! قدامر وڌاءِ! بيهڻ بزدلي آهي ۽ ماضيءَ 
جي شهر ڏانهن, يش نهارڻ, جهالت آهي. ڏس! مستقيل جو شهر توکي سڏي 
رهيو آهي.” 


"٣ 


صبح جو سوير, جڏهن انسان اڃان ننڊ جي چادرن ۾ر آرامي هو. مان ٻِنين 
۾ر فطرت سان سرگوشيون ڪري رهيو هوس. مان سبزگاه تي ليٽي, هئن سوالڻن 
تي غور ڪري رهيو هوس: ”ڇا سج سونهن آهي؟ ڇا سونهن سچ آهي؟” 

پنهنجن انهن خيالن ۾ محو. مان هن دنيا کان گهڻو پري نڪري ويس. ۽ 
منهنجن خيالن, منهنجي نفس تان دنياوي نقاب مٿي کنيو ۾ مون پنهنجي روح ۾ 
وسعت ۾ بلندي محسوس ڪکي. جيڪا مون کي فطرت ۽ سندس رازن جي ويجهو 
ڪري رهي هئي ۽ منهنجي ڪنن کي فطرت جي عجوبات جي زبان ٻڌڻ جي قوت 

مان پنهجن خيالن پر محو ويڻو هوس جو هير جو. هڪ جهوٽو بي يار ۽ 
مددگار, تيم وانگر ٿڌا ساھ ڀريندو. وڻن جي ٽارين مان لنگهيو. 

مون چيس. ”سٺڙي هير! تون ٿڌا ساه ڇو ٿي ڀرين؟” چياٿين. ”ڇاڪاڻ 
تہ مان شهر کان آئي آهيان جتي سخت گرمي آهي ۽ جتي بيمارين جا جيوڙا 
منهنجي پاڪ ۾ صاف دامن سان چنبڙي پون ٿا. ڇا پوءِ ب مونکي رنج ڪندي 
ڏوهي سمجهي سگهين ٿو؟ 

انهيءَ کانپوءِ مون انهن گلن کي ڏٺو. جن جي پنكڙين تان ڳوڙها ٽمي 
رهيا هكا ۽ سند روٿڻ کي ٻڌو, ۾ مون پڇن. ”.يبنجا سهڻا ۽ نازڪ گلَ! توهان ڇو 
ٿا روٿو؟” 
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منجهائن هڪ پنهنجو نازڪ ڪنڌ مٿي كخيو ۽ آ هستي چياٿين, ”اسان 
وڪڻندو.” ۾ بئي گل هينئن چيو, ” شامر جو جڏهين اسان مرجهائي وينداسين تڏهين 
هو اسان کي گند جي ڍير تي اڇلائي ڇڏيندو. اسان انهيءَ لاءِ ٿا روئون ت انسان 
جوظالمر هٿ. اسان کي پنهنجن وڻندڙ آرامر گاهن مان ڇني ڌار ٿو ڪري.” 

۾ مون هڪ نهر کي انهيءَ بيوه ماءُ وانگر ريٿيندي ٻڌو, جنهن جو پيارو 
معصوم ٻڄڙو مري ويو هجي. 

پڇو مانس. ”او پاڪ ۾ صاف نهر تون ڇر :. : رين" 

چيائين. ”مان مجبوراً شهر ڏانهن وهي رهي آهيان جتي انسان مونکي ليل 
۾ پليد ڪري ٿو. منهنجي پاڪ ۾ صاف پاڻي بجا, سراب کي ٻ د ڪري, 
پنهنجي ڪن ڪچري کي نيڪال ڪرڻ لاءِ مون کان ڀنگيءَ جو ڪر وٺي ٿو ۾ 
منهنجي پا ڪيز گيءَ کي غلاظت ۽ منهنجي صفائي کي گند گيءَ پر بدلي ڇڏي ٿو.” 

۽ مون پکين کي غمر جون لاتيون لوندي ٻڌو تہ پڇيو مان ”پيارا پکيڙؤا۱ 
اوهان ڇو ٿا دانهون ڪريو؟” 

منجهانئن هڪ اڌڏري. ويجهو ٽاريءَ تي ويهي چيو., ”انسان اجهو پنهنجا 
تياهم ڪندڙ هٿيار کڻي ٻنين ۾ر آيو ۽ اسان تي اين حملو ڪندو., جيئن اسان 
سندس قديمي دشمن هجون. اسان هن وقت هڪ ٻئي کان روئي موڪلاٿي رهيا 
آهيون. ڇاڪاڻ تم اسان کي خبر نہ آهي تہ اسان مان انسان جي قهري ڪان کان 
ڪير بچي نڪرند و؟ اسان جتي وڃور نا موت هميشہ اسان جي پٺيان آهي” 

سج جبل جي چوٽين کان مٿي چڙهي چڪو هو ۽ وڻن جي ٽارين کي 
سونهري تاج ڍڪايو هئائين. مان هن خوبصورت منظر کي ڏسي چوڻ لڳس, 
”انسان انهن شٿين کي ڇو ٿو تباى ڪري. جن کي فطرت ٺاهي ٿي؟” 


ه؟ 
بتاڪ 


هن ويران ۾ خاموش ڪمري ۾ ڪله اها عورت ويٺي هکي. جنهنکي 
منهنجي دل پيار ڪري ٿي. هن مخملي بستري تي سندس نازڪ ۽ وڻنداڙ جسمر 
آرامي هو. ۽ هن بلوري جام مان عمدي شراب جو ڍڪ ڀريو هئائين. 

هي؛ ڪلهھ جو خواب هو, ڇاڪاڻ تت اڄ اها عورت, جيڪا منهنجن اميدن 
جي دنيا هکځي. انهيءَ ڏورانهين ڏيه وڃي چڪي آهي. جنهنكي اڪيلائي ۾ 
فراموشيءَ جو ملڪ چون ٿا. 

انهيءَ عورت جي آڱرين جا نشان, اڃان تائين منهنجي آئيني تي ظامر 
آهن. ۽ سندس ساهہ جي خوشبوءِ اڃان تاٿين منهنجن ڪچڙڻ پر سمايل آهي ۾ 
سندس مٺڙي آواز جو پڙاڏو اڃان تائين منهنجي ڪمري پر گونجي ٿو. 

پر اها عورت جيڪا منهنجي محبت جي جذبات جو مرڪز آهي. هڪ 
پراڻهين ملڪ ڏاڻهن رواني ٿي وئي. جنهن کي هجر ۾ فراق جي ماثري چون ٿا 

انهيءَ عورت جي تصوير, منهنجي بستري جي ڀرسان ٽنڱيل آهي ۾ محبت 
جا آهي خط. جيڪي هن مونکي لکيا هئا. سي اڃا تائين مون وٽ عقيق ۾ مرجان 
جي جراءُ سان جڙيل, چانديءَ جي صندوقجچي ۾ محفوظ آهن. ۽ آهي سڀ شيئون 
صبحاڻي موڻ وٽ رهنديون. جيستائين هوا کين عد مر ڏانهن اَڏائي وڃي. جتي فقط 
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گونگي خاموشي حڪمران آهي. 

اها عورت جنهن کي مون پيار ڪيو آمي. سا انهن عورتن جهڙي آهي. جن 
کي اوهان پنهنجون دليون نذراڻو ڏنيون آهن. هيءَ عورت هڪ عجيب مخلوق آهي 
جنهن کي ديوتائن ڪبوتر جي صلح پسندي. نانگ جي عياري, مور جو غرور ۾ 
ناز. بگهڙ جي درند گي. سُفيد ڪاز جي خوبصورتي ۽ اونداهي رات جي خوف کي 
ٺ ته ٻغَ سمنڊ جي جهڳ پر ملائي ٺاهيو آهي. 

مان هن عورت کي ننڍ پڻ کان سڃاڻان, جڏهين ٻنين پر مان سندس پوثتان 
پوٿتان ڊوڙندو هوس ۽ شهر جي بازارين ۾ سندس دامن کي جهليندو هوس. ماڻ 
کيس پنهنجي ن جواني کاڻ سڃانٹان ۽ انهن ڪتابن ۾ جنكي مان پڙهندو هوس. 
سندس چهري جو عڪس ڏٺو آهي. مون سندس فردوسي آواز کي نهرن جي 
وهڪري ۾ر ٻڌو آهي. 


.. .نن اڀ ۾ روح جا راز ٻڌايا آهن. 


اها عورت جنهن کي منهنجي دل پيار ڪري ٿي سا سرد ۽ ويران ڏورانهين 
سرزمين ڏانهن هلي وئي آهي. جنهن کي اڪيلائي ۽ فراموشي جو ملڪ چون ٿا. 
اها عورت جنهنکي منهنجي دل پيار ڪري ٿي سا ” زندگيءَ” جي نالي ساڻ 
سڏي وڃي ٿي. هوءِ بيحد سهڻي آهي ۽ هر دل کي موهي پاڻ. ڏانهن ڇڪي ٿي ۾ 
اسان جي زندگين کي پاڻ وٽ گروي رکي. اسان جي اميد کي واعدن ۾ر دفنائي 
ٿي. 
زند گي هڪ عورت آهي. جيڪا عاشقن جي ڳوڙهن سان غسل ڪري ٿي ۾ 
سندن رت سان پاڻ کي مالش ڪري ٿي. سندس لياس روشن ڏينهن آهن جن ۾ 
رات جي اونده جون لڪيرون آهن. 
هوءِ عاشق جي دل تي تہ قبضو ڪري ٿي. پر شادي جي ناتي پر پاڻ کي 
ٻڌڻ کان انڪار ڪري ٿي- 
زند گي هڪ ساحرہه آهي 
جيڪا پنهتجي حسن سان اسان کي برغلائي تي 
پر جيڪو سندس مڪر ۾ فريب کان واقف آهي 
سو سندس جادو جي دام مان بچي نڪري ٿو۔ 


۱ 


اميد ۽ جواني 

جواني منهنجي اڳيان لنگهي تہ مان سندس پوئتان لڳي پيس. تان جو 
اسان پري بين ۾ر نڪري آياسين, جتي دوءَ بيهي انهن ڪڪرن کي تڪڻ لڳي. 
جيڪي افق تي رڍن جي ڌڻ وانگر چري رهيا هئا. ۽ پوءِ انهن وشن ڏي نهاري ٽين 
جن جون اگهاڙيون چوٽيون آسمان ڏانهن ايئن اشارا ڪري رهيون هيون, جو ڄڻ 
تم رب کي پنهنجي سبز پوشاڪ لاءِ ٻاڏائي رهيون آهن. 

آخر مون پُڇيس. ”جواني! هن وقت اسان ڪٿي آهيون؟” 

چيائين. ” هوشيارا اسان حيرت جي سرسبز پٽن ۾ر آهيون.” 

۾ مون چيو, ”هل تہ موٽي هلون! ڇاڪاڻ تہ هن جڳه جي ويراني 
مونکي ڏڪائي رهي آهي ۽ هنن ڪڪرن ۾ ننگن وڻن جو منظر., منهنجي دل کي 
.نڪ رو هي“ 

۽ جواني وراڻيو. ”صبر ڪر جو ”حيرت” معرفت جي ابتدا آهي.” 

پوءِ مون چوڌاري نهاريو ۽۾ هڪ پاڇي کي پاڻ ڏانهن شان سان وڌندي 
ڏٺو ۾ پڇيمر, ”هيءَ عورت ڪير آهي؟” 


جواني وراڻيو, ”هيءَ زيوس جي ڌيءَ. غمگين ڪهاڻين جي ديوي. 
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ميليومين آهي؟ ٬‏ 


مون رڙ ڪري چيو. ”او سَرور ۾ خوشي بخٽيندڙ جواني! غمر کي مون 
سان ڪهڙو واسطو؟ جڏهن تون منهنجي پر ۾ر آهين؛” 
چيائين. ”هوءَ توکي دنيا ۾ سندس مصيبتون ڏيکارڻ آٿي آهي ڇاڪاڻ ت 


تنهنکانبوءِ انهيءَ حور منهنجي اکين تي پنهنجو هٿ رکيو ۽ جڏهين کيس 
مٿي کنيائين, تذهين مون پاڻ کي جواني کان جدا ۾ مادي لباس کاڻ ڪورو ڏٺو >ہ 
رڙ ڪئي, ” دختر زيوس! جواني ڪٿي آهي؟” 

ميلپومين ڪوب جواب ڪوت ڏنو پر مونکي پنهنجن پرن ۾ ڪري, هڪ 
اوتاهين جبل جي جوٽي تي كڻي وئي. جتان مون زميڻ ۾ سندس هر شيءَ کي 
ڪتاب جي صفحن وانگر ڏٺو, جن تي دنيا جا راز لکيل هئا. مان انهيءَ حور جي 
پر مر ادب ۾ احتراء سا بيهي انسانن جي ڀيدن تي غور ڪرڻ ۾ زند کي جي. 
اسرارن کي +مجهڻ جي ڪوشش ڪرڻ لڳس. 

۽ مون دل ڏکوٿيندڙ منظر ڏٺا. مون ڏو تہ نٺيڪيءَ جا فرنتا بديءَ جي 
فرشتن سان وڙهي رهيا آهن. ۽ انسان انهن ٻنهي جي وڇپر هڪ اهڙي حيرت ۾ 
مبتلا آهي. جيڪا ڪڏهين تم کيس اميد جي طرف گهلي وئي ٿي ۽ ڪڏهيڻ نااميدڻ 

مون ڏٺو تم محبت ۾ نفرت انسان جي دل سان کيڏي رهي آهي. محبت 
سندس گناه جي پردء پوشي ڪري کيس تسلير ۾ رضا جي شراب سا مدهوش 
ڪري, سندس زبان کي مداح ۽ ساراه لاءِ کوٺي رهي آهي. ۽ نفرت سندس 
دشمتي جي جذبات کي ڀڙڪائي, سندس اکين کي حقيقت جي طرف کاڻ انڌو 
ڪري سندس ڪيڻ. کي صحيح ڏالهي ٻڌرڂ .کاڻ مدع ري رهي آهي. 

۽ مون شهر کي انهيءَ ٻار مثل ڏٺو, جيڪو گهٽين ۾ر انسان جي دامن کي 
جهلي ليلائي! تنهن کانپوءِ مون دلڪش باغن کي انسان جي غمر تي روئيندي ڏٺو. 

مون پادرين کي مڪار لومڙين وانگر, انسان جي خوش بختي خلاف 
مڪر ۾ فريب جو ڄار وجهندي ۾ ڪوڙن مسيحين کي اٽڪلون ۾ سازشون ڪندي 
دچيو. 


مون ڏٺو ت انسان عقل ۽ دانائي کي مدد لاءِ پڪاري رهيو آهي پر دانائي 
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سندس هڪ ب ان ٿي ٻڌي. ڇاڪاڻ تہ دانائي جڏهين انسان سان سندس شهر جي 
گهٽين ۽ بازارين ۾ر ڳالهايو هو, تڏهين انسان کيس حقير سمجهي سندس بي عزتي 
ڪئي هئي. 

مون مذهب جي ٺيڪيدارن کي بار بار احترام سان پنهنجون اکيوڻ 
آسمان ڏانهن کڻندي ڏٺو, پر سندن دلين کي لوب ۽ لالچ جي گذڻ پر ڪريل ڏٺو. 

مون هڪ نوجوان کي. پنهنجي وڻندڙ تقرير سان پنهنجي محبوب, جي دل 
موهيندي ڏٺو, پر سندن دلي جذيات کي ستل ۽ سندن الوهيت کي كانئن پري 
ڏٺو. 





مون قانوندانن کي سندن مڪاران گفتگو سا مڪر ۽ فريب جي بازار ھر 
باقاعده تحجارت ڪندي ڏٺو. 

مون مرشدن کي پنهنجن اٻوجه مريدن جي روحن سان کيڏ ندي ڏئو. 

مون ڏٺو تہ, جاهل. عقلمند جي صحبت ۾ر ويٺو آهي ۾ پنهنجي ماضيءَ کي 
پڏائي عظمت ۽ اقتدار جي بلند ين تائين پهچائي رهيو آهي ۽ پنهنجي حال کي بي 
فڪري ۽ ڪشاده دستي جي عبا ڍڪائي رهيو آهي ۾ پنهنجي مستقيل لاءِ عيشض ۾ 
آرامر جو بسترو وڇائي رهيو آهي۔ 

مون ڏٺو ت, مفلس فاق ڪش. ٻوکي رهيو آهي ۽ طاقتور دولتمند, کائي 
رهيو آهي. ۽ ”ظلم”. جنهنکي غلطيءَ مان قانون ڪوٺيو ٿو وڃي. سو پهريدار 
آهي! 

مون ڏٺو تم جاهل چور, معرفت جي خزانن کي لٽي رهيو آهي ۽ هدايت جا 
پهريدار, سستيءَ جي ننڊ ۾ر آرامي آهن۱ 

مون ٻہ محبت ڪندڙ ڏئٺا. پر عورت هڪ رباب مثل اهڙي مرد جي هٿن ۾ 
هئي. جنهنکي وڄائڻ جي صلاحيت ڪانہ, هئي ۽ جيڪو صرف بي را آواز ئي 
سمجهي سگهيو ٿي. ٴ 

۽ مون علمر ۾ معرقت جي فوج کي شراقت جي شهر کي گهيرو ڪندي 
ڏٺو, پر تورائي جي سبب کين جلد ئي هڻڻو پيو. 

۾ مون آزاديءَ کي اڪيلو, در در تي پناه, لاءِ آواز ڏيندي ڏٺو پر ڪنهن 
بہ سندس منٿن کي تہ ٻڌو. پوءِ مون بيهود گي کي وڏي جلوس جي شڪل هر 
ويندي ڏٺو, جنهن کي ماڻهو ”آزادي” چئي رهيا هئا. 
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مون مذهب کي ڪتابن پر دفن ۽ شڪ کي سندس جانشين ڏٺو. 

مون ڏٺو تم انسان بزدلي کي صبر جو لباس ڍڪاٿي رهيو هو ۽ ڪاهلي 
کي استقلال ۾ خوف کي مهرباني جي نالن سان سڏي رهيوهو. 

مون ڏٺو تم علمر ۽ معرفت جي دسترخوان تي اڻ سڏيا جاهل قبضو ڪيون 
ويٺا آهن ۽ حقيقي مهمان چپ آهن. 

مون ڏٺو تہ فضول خرج عياش جي هٿ ۾ دولت. سندس بدمعاشين جو 
ڄار, ۽ ڪنجوس جي هٿ ۾ر ماڻهن جي بدبختيءَ جو هٿيار هو. پر عقلمند جا هٿ, 
مال ۽ دولت کان بلڪل خالي هئا. 

جڏهين مون هي سڀ ڪجه ڏٺو تہ انهيءَ نظاري جي درد کان دانهن 
ڪيم, ”او بنت زيوس! ڇا سج پچ هي ٿي زمين آهي؟ ڇا هيءَ ٿي انسان آهي؟” 

هڪ درد ڀرئي آواز ۾ر آھستي چياٿين, ”جو ڪج. ڏسين ٿو سا روح جي 
راه آهي. جنهن تي ڪنڊن ۽ پٿرن جو فرش وڇايل آهي. هي صرف انسان جو 
پاڇو آهي. هيءَ رات آهي. پر ترس! اجهو صبح ٿيو.” 

پوءِ هن پنهنجو نازڪ هٿ منهنجي اکين تي رکيو. ۾ جڏهين مي کنياٿين تم 
اسان جي اڳڱيان هلي رهي آهي. 


""'؟ 


نن زندگي 

منهنجي محبوبہ! ڪله تاٿين تہ مون هن دنيا ۾ بلڪل اڪيو هوس ۽۾ 
منهنجي اڪيلائي موت وانگر بي رحم هئي. مان انهيءَ گل مل اڪيلو هوس. 
جيڪو بلند ٽڪرين جي پاڇي ۾ر ٽڙي ٿو ۽ جنهنجي وجود جي ن, زند گي کي خبر 
آهي ۽ نہ وري کيس زند گيءَ جي هستيءَ جو ڪو پتو آهي. 

پر اڄ منهنجو روح سجاڳ ٿيو ۽ توکي پنهنجي ڀر پر بيٺل ڏنو. پهريان 
مان اٿي بيس ۽ خوشي ملهائٿي ۽ تنهنکاپوءِ تنهنجي روبرو ادب سا سجدي ھر 
جهڪي عبادت ڪئي. 

منهنجي محبوبہ! ڪله تاٿين تت مٺڙي هير ب نہ ٿي وڻي. سج جا ڪرڻا بہ 
ڪمڙور هئا. ڌنڌ بہ زميڻ کي ڍڪي ڇڏيو هو ۾ سمنڍ جون لهروڻ ب وچ ۾ طوفاڻ 
وانگر ڪڙڪي ۽ سوساٽ ڪري رهيون هيون. 

مون چئني طرف تهاريو ت, سواءِ پنهنجي ستايل ذات جي. ٻيو ڪجه بہ 
نظر تہ آيو, ۽ اونداهي جا پاڇا منهنجي چوڌاري ايئن هيٺ مٿي ٿي رهيا هگا جيئن 
بکايل ڊوندخور ڳكجهون. 

پر اڄ فطرت نور ۾ر وِهنتل آهي. گجندڙ لهرون مائيٹيون آهن, ڪوهيڙو 
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هي چڪو آهي. جيڏانهن بہ مان نهاريان ٿو تہ زند گيءَ جي اسرارن کي پنهنجي 
امهون کليل ڏسان ٿو. 


ڪلھ تائگن مان رات جي دل پر خاموش لفظ هوس, پر اڄ مان وقت جي 


چپن تي فرحت بخشيندڙ گيت آهيان. 


۽ هي ءُ ب ڪجھ هڪ گهڙيءَ پر ٿيو- اها گهڙي جيڪا هڪ نظر, هڪ 
لفظ. هڪ آھِ ڪ ڇَمي جو مرڪب آهي. 


منيج.. ري اهيءَ گهڙي منھنجي روح جي ماشءَ جي صلاحينن کي. ۾ 
منهنجي ثل جو ستقبل جي اميدان کي. هڪ هنڌ گڏ ڪيو آهي. اها گهڙي انهيءَ 
سفيد گلاب جو گل مثل آهي. جيڪو زمين جو سينو چاڪ ڪري ڏينهن جي 
روسي * ال وار ابا تو. 

سي۔ دب ي منهنجي سموري زند کي ۾ر اهڙو ئي درجو رکي ٿي. جهڙو 
صديس » . سب جي . ”دت, ڇاڪاڻ ت اها گهڙي محبت ۾ پاڪيز گيءَ ساڻ 
۾ ري +نهڻ _ گهراٿيڻ ۾ر اونده کي روضني ۾ر. غمر کي خوشيءَ پر. ۾ 
هج کي نعمت - .جڪ مر بدلاٿي ڇڏيو۔ 

ني جي حيوبہ! محبت جا شعلا مختلف صورتن ۽ نت نگين شڪلين ۾ر 
آسمان + ٺ لي نا, پر هن دنيا ۾ر سندن فعل ۽ تاثير هڪ جهڙو آهي. اهو ننڍڙو 
شعلو. ,.٫<‏ ڪنهن هڪ شخص جي دل جي اونداهين ۾ر روشني ڪري ٿو, سو 
انھي وڎي سي سان مشابهت رکي ٿو, جيڪو آسمان جي بلندين کاڻ هيٺ لهي 
ٿو ۽ غومن جي اونداهين کي روشن ڪري ٿو ڇاڪاڻ تم نفس واحد ڃا ٴ عناصر, لاڙا 
۾ جذبات, انساني جماعت جي عناصر, لاڙن ۾ جذ بات کان ره برابر بہ مختلف 
أم آهن. 

منهنجي پياري! يهودي مسيح جي اچڻ جا منتظر هئا, جو ساڻن واعدو بہ 
ڪيل هو ۾ جيڪو کين انسانن جي غلامي کان نجات ڏيارڻ وارو هو. 
يونان ۾ هڪ بزرگ روح ڏسي رهيو هو تت جپيٽر ۽ منروا جي عبادت پوين پساهن 
ر آهي. ڇاڪاڻ تہ ماڻهن جون اڃايل دٺيوڻ. سندن بند گيءَ مان ڍائجي نہ ٿي 


سگهيون. 
روھر پر گهشي غور ۾ فڪر کانپوءِ ماڻهو انهيءَ نتيجي تي پهتا هٿا تہ اپولو 


جي الوهيت, جذ بات کان وانجهي هٿي ۽ وينس جو حسن ٻڍاٻي کي پهچي چڪو 
هو 
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مطلب تہ آهي قومون اڻ ڄاڻائي پر انهيءَ عظيمر تعليميات جي لاءِ بک ۾ اڇ 
محسوس ڪري رهيون هيون, جيڪا دنياوي شيئن کان بلند ۽ برتر هجي. هو 
روح جي اهڙي آزادي جي لاءِ واجهائي رهيا هئا جيڪا کين پنهنجي پاڙيسريءَ سان 
گڏ سج جي روشنيءَ ۾ زند گي جي حسن کان فرحت حاصل ڪرڻ جي تعليم 
ڏئي. هيءَ ئي آهي اها حسين آزادي. جيڪا انسان کي اڻ ڏئل قوت جي ويجهو آڻي 
ٿي ۽ جنهن سا هو بنا خوف ۾ شرمندگيءَ جي ملي ٿو. 

منهنجي محبوبہ! هي سڀِ ڪجه ٻ هزار سال اڳ هو, جڏهين انساني دل 
جا جذ بات ظاهري يئن جي چوڌاري لامارا هشندا هكا ۾ انهيءَ غيرفاني روح جي 
ويجهو وڃڻ کان ڊڄندا هئا, ۾ جهنگل جو ديوتا پال, ويچارن ريڍارن جي دلين 
تي خوف طاري ڪندو هو ت يعل. سورج ديوتا پنهنجن پوڄاري ٻانڀڻ جي هٿان, 
غريب ۽ ڪمزور انسان جي دلين کي آزاريندو هو. 

۾ هڪ رات تہ, هڪ پهر ن, پر هڪ گهڙيءَ ۾ر روح جا چپ کليا ۽ هڪ 
مقدس لفظ اچارياٿون, ”زند گي” ۽ جنهن هڪ معصوِ ٻار جو. هڪ ڪنواري جي 
هنج پر روپ اختيار ڪيو., انهيءَ واڙ هر جتي ڌنار رات جو جهنگلي جانورن جي 
خوف کان پنهنجو مال واڙيندا هئا. ڌنار, ڪونر ۾ هڪ معصوم هستيءَ کي 
نهايت آرامر سان ستل ڏسي تعجب ڪرڻ لڳا. 

هيءُ معصوم بادشاه» جيڪو پنهنجي محتاج ماءُ جي ڦاٽل ڪيڙن ه۾ر 
ويڙهيل هو. سو مايوس دلين ۽ بکايل روحن جي تخت تي ويٺو ۽ پنهنجي نهٺائي ۾ 
عاجزيءَ سان مشتريءَ کان قوت جي عصا کسي, انهيءَ غريب ڌنار کي عطا 
ڪئي. جنهن پنهنجي مال جي نگهباني ٿي ڪئي. 

۽ منروا کان دانائي وٺي. انهيءَ محتاج مهاڻي کي ڏني جنهن پنهنجي ڄار 
ت وس سد ت 

پنهنجي غمر جي عيوض اپالو کان خوشي وٺي دلشڪست فقير کي ڏني- 

وينس کان حسن وٺي. انهيءَ مظلوم عورت کي بخش ڪيو, جيڪا 
پنهنجي ظاثمر اڳيان ڪخبي ره ئي. 

بعمل کي تخت تاڻ لاهي انهيءَ تي ان غريب ڪڙميءَ کي ويهاريو. جيڪو 
پنهنجي پيٹانيءَ جو پگهر وهائي ٻج ٿو ڇٽي۔ 

منهنجي محبوبہ! ڇا ڪله تاٿين منهنجا جذ بات بني اسرائيل وانگر نم هئا؟ 
ڇا مان رات جي خاموشين ۾ر انهيءَ نڃات ڏياريندز جي اڃڻ جو ہ نتظر تہ رهندو 
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هوس تم جيئن هو مونکي وقت جي غلامي کان آزاد ڪرائي؟ 

ڇا مان گذريل قومن وانگر روح جي بک محسوس ن, ٿي ڪئي؟ 

ڇا مان ڀليل ٻار وانگر زلد گيءَ جي رستؾ تي ڀٽڪي ن, رهيو هوس؟ 

ڇا منهنجو روح انهيءَ ٻج مثل نہ هو جنهن کي ٽڪر تي ڇٽيو ويو هجي. 
جتي کيس نم پکي ٿئي کاٿي ۽ نہ عناصر ٿي سائو ڪن؟ 

منهن جي پياري! هي سڀ ڪجھ ڪله هو, جڏهين منهنجا خواب اوندھ 
۾ر ريڙهيون پائي رهيا هكا ۽ ڏينهن جي روشني کان گهٻراٿي رهيا هئا. جڏهين 
منهنجي غمر, منهنجي دل کي گهاٿل ٿي ڪيو ۾ اميد دلداري جي ڪوشش ٿي 
ڪئي. 

هڪ رات ۾ نہم. هڪ پهر پر ن, پر هڪ گهڙيءَ پر روح نور جي بلند 
مرڪز کان هيٺ لٿو., ۾ تنهنجي دل جي اکيڻ ساڻ مون ڏي نهارياٿين. انهيءَ نظر 
سان محبت پيدا ٿي ۾ منهنجي دل ۾ر گهر ڪياٿين. 

هيءَ عظيم محبت. جيڪا منهنجي جذ بات جي لاس پر لپٽيل آهي. تنهن,. 
منهنجي غمر کي خوشيءَ ۾ر. نااميدي کي اميد ۾ر ۾ اڪيلائي کي جنت ۾ر بدلي 
ڇڏيو آهي. 

عشق جي هن عظير بادشاه. منهنجي مئل جسر پر جان وڌي آهي. 
منهنجن انڌ ين اکين کي نور بخشيو آهي ۽ مونکي مايوسي ۽ نااميدي جي غارن مان 
ڪڍي. اميد جي آسماني جهان ۾ر پهچايو آهي. 

منهنجي پياري! منهنجا اڱيان ڏينهن, راتين مثغل هئا. پر هاڻي فجر ٿيڻ 
واري آهي ۽ ڄاڻ ڏينهن ٿيو, ڇاڪاڻ ت معصوم مسيح جو روح, فضا جي ڌرن ۾ 
اير جي جزن ۾ر سماٿجي چڪو آهي. منهنجي زند کي. جيڪا اڳگي سراسر غمر 
هئي..سا هاڻي خوشي ۾ر بدلي وئي آهي. ڇاڪاڻ ت, مان ۾ منهنجو روح. انهيءَ 
معصوم ساڻ بغلگير آهيون. ٍ 


۱2 
هدايتون 

مان هت ازل کان آهيان ۽ ابد تائين هوندس. ڇاڪاڻ ت, منهنجي وجود جي 
انتها ڪان آهي. انساني روح. ٽور جو اهو حصو آهي, جيڪو خڂالق. تخليق وقت 
پاڻ کان عليحده ڪيو. 

منهنجا دوست۱ پاڻ ۾ هڪ ٻئي کان صلاح مشوره ونُو؟ ڇاڪاڻ تہ 
پڇاڙي پر اجائي پڇتاءِ ۾ غلطين کان بچڄث جو انهيءَ ۾ر راز سمايل آهي. 

ظل جي خلاف توهان گهڻن جو عقل. مڙني لاءِ ڍال آهي. ڇاڪاڻ تہ 
جڏهين اسان هڪ ٻئي کاڻ صلاح مصلحت وئون ٿا تہ پنهنجن دشمنن جي تعداد ۾ 
گهٽتائي آڻيون ٿا. 

جيڪو مشورو نہ ٿو وٺي سو بيوقوف آهي. سندس جهالت کيس صداقت 
کان انڌو ڪري ٿي ۽ کيس بد ڪار, سرڪش ۾ انسان ات لاءِ هڪ خطرو بنائي 


تي. 

جيڪڏهيڻ اوهاڻ ڃو ڪنهڻ مصييت سا واسطو پوي تہ کيس مڙس ٿي 
منهن ڏيو. ڇاڪاڻ ت, ايئن ڪرڻ صرف مڙسن جوئي ڪمر آهي. 
صورتن کي ڦرندي گهرندي ڏٺو آهي ۽ سندن ڪنن. حياتي جي آوازن کي ٻڌو آهي. 
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جيڪڏ هين سدن صلاح اوهان کي نہ بہ وڻي تم بہ کين خيال سان ٻڌو. 

ظالم, بدڪار, .لي ۽ ڪنڃر کان نيڪ مشوري جي اميد نہ رکو. 
آفسوس ان جي حال ت تي آهي جيڪو بدڪار سان سندس ڳالهين ۾ر سازباز ٿو 
ڪري. ڇاڪاڻ تم هڪ بد ڪار سان متفق ٿيڻ, خواري ۽ سندس ڪوڙ کي ٻڌڻ. 
غداري آهي. 

جيستائين مونکي وسيع علمر, فهمر ۽ تجربو حاصل نہ آهي. تيستاٿين مان 
پاڻ کي صلاحڪار سمجهي ن, ٿو سگهان. 

همت ڪريو ۽ جڏهين ڪو موقعو اوهان : کي پاڻ ڏانهن اشارو ڪري تہ 
سست تم ٿيو ۽ اهڙي طرح اوهان خطرناڪ غلطين كا ن بڄچي 

منهنجا دوست! انهيءَ وانگر نہ ٿيءُ. جيڪو له جي ڀرسان ويهي. باه 
کي ايستائين ڏسندو رهي جيستاٿين اها وسامي وڃي ٽي ۽ پوءِ خاڪ کي اجايون 
ڦوڪون ڏٿي ٿو. اميد ۾ آسرو ن لاه ۽ گذري ويل تي مايوس ن ٿي ڇاڪاڻ تہ 
انسان جي اها سڂت غلطي آهي ت, انهيءَ شيءَ تي ماتمر ڪري جيڪا ناقابل تلافي 

ڪله مون پنهنجي هڪ عمل تي پڄتايو ۽ اڄ پنهنجي غلطي محسوس 
ڪيان ٿو تہ پنهنجي ڪمان کي ڀڃي ۽ ترڪشش کي برباد ڪري مون پاڻ تي 
ڪيترو نہ وڏو ظلمر ڪيو. 

منهنجا ڀاءُ. چاهي تون ڪير ب, آهين. ديول پر عبادت ڪندڙ آهين, مندر ۾ر 
مٿو ٽيڪيندڙ آهين با مسجد پر بارگاه الاهي ۾ر سجدو ڪندڙ آهين, منهنجي توساڻ 
دل آهي. 

اسين سڀ هڪ مذهب جا پيروء آهيون. ڇاڪاڻ ت, مذهب جا مختلف رستا 
هرهڪ کي روحاني سڪون ۽ ساليت بخشڻ ۾ پاڻ ڏانهن سڏڻ لاءِ هر وقت منتظر 
۽ وڌيل رهي ٿو. 


الله اوهان کي پردار روح عطا ڪيو تہ جيئن توهان محيت ۽ آزادي جي 
وسيع آسمان ۾ر پرواز ڪري سگهو. پوءِ ڇا اها افسوس جهڙي ڳاله نم آهي تہ 
توهان پنهنجي هٿن سان پنهنجا پر ڪتري ڇڏيو. ۾ پنهنجي روح کي ڪيڙن وانگر 
زمين تي ربڙهين پاٿڻ ۾ر مبتلا رکو؟ 

منهنجا روحا زند کي. رات جي هواثي کيوزي سل آهي. جيترو تڪڙو 
اڏرندي اوترو صبح ويجهو ٿيند س. 


سنڌ يٰ ساهت گهر جا ڇِڀايل ڪتاب 
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ڏکيون جان ڌ مڙن 
ڪڇان تان ڪاثر 
ماءُ کاهوڙي هليا 
رڃي جي ريمو ٿيا۔ 


هاري ڪميٽي ۽ الاڻي تحريڪ 


ڏونگر جن دڏوريا 
چانڊوڪي ۽ زھر 


کم 


قيد جي ڪهاڻي 
دادر پل جا ٻار 
سون ورئي ڌرتي 
وسُواس 


ايوريسٽُ تي چڑهائي. 


انٽر ويو 

تصوف جي چير تاڙ 
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ڏلہ اڻ ڏلل 

٣جي‏ جي ملڪ ۾ي 
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توان چار درويش 
سوچون ڀڻڪا واڪا 
۾ تاول 

سوڀ سداڻين سچ جي 
غلام جا ٺهڪڙا ً 
جولو منهنجو ڇڪ ۾ 
سدا سرها گل 
ڪاري ڪڪر هيٺ 


وو 


اسين مسافر پيار جا 
اوهانجي ڀڄاڻان 


اي قيض محمد 
ٺاز ستاڻي 
تاز سثاڻ 
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تاز ستاڱّىي 
قاضي قفيض محمد 
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يو تت سڏي 
اُسخاد بخاري 
امرتا پريتم/ ول مل هر ولڀ 
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ساگر جي لهرن تي 
سنڌين جو اتحاد ۾ شرپ نڍ ٿولا 


ڪنوار جي سيج 
بناوتءِ آزادي 


سي 


ڀجو ڇا هي ڇا ٿو چاهي؟ 
جڏهن ڌرتي جاڳي 

موهن جو دڙو 

حليمرشو 

مون توکي پيار ڪيو 
پاهيوڻ سراڳين جون 
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شرم ٻوٽي ٰ 

؟؟ 

زوال 
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تاريخ ڇا وساريل ورق ِ 
ڪنڌيءَ آڪ تلاريا 
ادبِ روا يتو 

مڃتا جي رڃ ۾ 

قوہ چوي ٿي ڀول 
منهتجي حياڻيءَ جا سوا روڀا ورق 
پرٽكس ٌ 

ڀڳل كنڀڙاڻيون 


رائڻ 


آزادامي 

خليل چبران/هر. ڻ. محڙون 
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تاج چويو 
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.ند ري نداي 
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تأز. سٽائي 
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عزيز ڀنگوار 

سو يو گياٽچتداڻي 

تاڇل ڀيوس 
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3. ڪنوار جي سيج (خليل جبران)- ترجمو: (رومان) 
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0 جي ڏهاڪي پر عبنالله حسين ”اُداس نسليڻ“ ثالي 
ڪتاب لک 70 17 ڏهاڪي ۾ وري ماڻِڪَ ”لُڙهندڙ تب“ 
نالي ڪتاب لکي پنهنجي دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪوشش 
ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري ڏهاڪي ۾ رتي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


هر دور جي نوجرانن کي اُداس, لُڙهنڌ, ڪَڙهند, 
کاتُو, ڀاڄوڪَوُ, ڪاوڙيل ۽ وڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري 
سَگهجي ٿو پَر اسان اِنهن سڀني وچان ”پڙهندڙ“ نسل جا 
ڳولاگو آهيون. ڪٿابڻ کي ڪاگر تان کُي ڪمپيوٽر جي دنيا 
پر آڻڻ, ٻين لفظن هر برقي ڪتاب يعنيل 0008ع ناهي ورهائڻ 
جي وسيلي پڙهندڙ نسل کي وَڏڻَ٫‏ ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي 
ڳولي سَهڪاري تحريڪ جي رستي تي آڻٌڂَ جي آسَ رکون ٿا. 
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4 





چڙهندڙ ٽسل (ڀَڻَ) ڪا ب تنظيمَ ناهي. اُڻَ جو ڪو بہ صدر, 
خُهديدار يا پايو وجهندڙ ن آهي. جيڪڏهن ڪو بہ شخص اهڑي 
دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ ڄاڻو تہ اُهو ڪُوڙو آهي. نہ ئي وري 
پَڻَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. جيڪڏهن ڪو اهڙي 
ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ٻ ڪَوڙو آهي. 

ڪَهڙيءَ طرَح وٹن جا پَنَ ساوا, ڳاڙها نيرا ببلا يا ناسي 
هوندا آهن اَهڙيءَ طرح پَڙهندڙ تَسُل وارا پَيئَ بہ مختلف آهن ۽ 
هوندا. آهي ساڳئي ئي وقت اُداس ۽ پڑهندڙ, ٻَرندڙ ۽ پڙهندڙ, 
سُست ۽ پڙهندڙ یا وِڙهندڙ ۽ پڙهندڙ بہ ٿي سگهن ٿا. ٻين 
لفظن ۾ ڀَنَ ڪا خُصوصى ۽ تالى لگل ڪِلَب ۱[000) 086[76[عم+,1] نت 
آهي. ُ‫ 

ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪَر ڪار سُهڪاري ۽ 
رَضاڪار بنيادن تي ٿين, پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪر اُجرتي 
بنيادن تي بہ ٿِين. اهنڙي حالت پر پَنَ پاڻ ھِڪَٻئي جي مدد 
ڪَرڻ جي اُصولَ هيٺ ڏي وَٺُ ڪندا ۽ غيرتجارتي -060« 
دا پَئَسن پاران ڪتابن کي ڊِجيٽائيز 1 
ڪرڻ جي حَيلَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ 
جي ڪوشش ن ڪئي ويندي. 

ڪتابن کي ڊِجيِٽائيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 
151 جو ٿيندو. اِهو ڪمر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪو 
پيسا ڪمائي سگهي ٿو ت ڀلي ڪمائي. رُڳو پَکَن سان اُن جو 
ڪو ب لاڳاپو ن هوندو. 


گن 
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پَٽن کي گُليل اکرن ۾ صلاح ڏجي ٿي ت هو وَسَ پٽاندڙ وڌِ 
کان وَڌِ ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليکَڪَن, ڇپائيندڙن ۽ 
ڇاپيندڙن کي هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلمہ حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ 
کي ڦهلائڻ جي ڪوشش دوران ڪَنهن ب رُڪاوتَ کي نُ مڃن. 

شيخ آيازَ علمَ, ڄا, سمجھّ ۽ ڏاهپَ کي گيتَ٫‏ بيٽَ, سِٽ, 
پُڪارَ سان تَشبيه ڏيندي انهن سڀني کي بَمن, گولين ۽ باروةَ 
جي مدِ مقابل بيهاريو آهي. اياز چوي ٿو ت: 
گيٽ تم ڇضڻ گورپلا آهن, جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 


ٹّ ٴُ تن 8 4ج َ‪ #ٌ # 
جئن جن جاڙ وڌي ٿي جَگَ ۾ هو ٻوليءَ جي اڙ ڇُپن ٿا؛ 
ريتيءَ تي راتاها ڪن ٿا موٽي مَُنج ھر پهاڙ ڇَپن ٿا؛ 

1 
ڪاله هُيا جي سُرخ گَلن جيئن, اڄڪلھ نيل ... آهن: 
گيٽ بہِ ڄڻ گوريلا آهسن .1 


4 ري ٴًَ 
هي بيٽ اَٿي. هي بَير- گولو, 

جيڪي پ مئئيڻ. جيڪي پ ينا 
مون لاءِ ٻنهي پر فرَڻُ ن آ+ هي بيٿُ ب بَمَ جو ساٿي آ 
جنهن رِ ۾ رات ڪَيا راڙا. تنهن هَڏ ۽ چَرَ جو ساٿي آ ۔ 
اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاڻً تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ 
)يز 7 ا ۾ ۾ يز نه ليه 
هاڻي ويڙھ ۽ عمل جو دور آهي. ان ڪري پڙهڻ تي وقت نہ 
وڃايو“ نادانيءَ جي نشاني آهي. 


ُ 
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پَئن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نِصابي ڪتابن 
تاتين محدود ن هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد 
ڪري ڇڏڻ سان سماج ۽ سماجي حالتن تان نظر كڄي ويندي ۽ 
نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي پاليسيون ع0-01٣[‏ اڻجانن ۽ 
نادانن جي هٿن پر رهنديون. پَڻَ نصابي ڪتابن سان گڏوگڏ 
ادبي. تاريخي, سياسي: سماجي: اقتصادي, سائنسي ۽ ٻين 
ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهتر بنائڻ جي ڪوشش 
ڪندا. 
پَڙهندڙ نَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو, ڇالاءِ ۽ ڪينشن جهڙن 
سوالن کي هر بَيانَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوٽَ ڏين ٿا ۽ انهن 
تي ويچار ڪرڻ سان گڏ جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق. 
پر فرض ۽ اڻنر گهرج 1606851 ۱1860109818 سمجهندي ڪتابن 
کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ جي ڪوشش 
جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 
توهان بہ پڙهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي اِن سهڪاري 
تحريڪ پر شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي 
پاسي ۾ ڏِسو, هر قسم جا ڳاڙها توڙي نيرا: ساوا 
توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 
وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو ت ”منهنجا ڀاءُ 
پهتو منهنجي من پر تنهنجي پَنَ پَنَّ جو پڙلاءُ“. 
- آياز (ڪلهي پاتم ڪينرو) 


ُ 
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